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глобальный диалог культур, на каждом этапе 
которого происходит трансляция смысловых 
знаков одежды и заложенных в них образов. 
Направленные на поддержку молодых талантов 
международные конкурсы молодых дизайнеров  

предназначены для создания безграничного 
творческого пространства. Трудно переоценить 
огромное влияние конкурсов на современную 
творческую жизнь России и перспектив развития 
индустрии моды. 
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CHRISTIAN CONCEPT OF M. MUSSORGSKY’S 
CREATIVITY AND THE GNESSIN FESTIVAL: DIALOGUE 

IN THE COMPOSER’S HOMELAND, 2025

Summary: An educational youth project, the Gnessin 
Festival: Dialogue in the Composer’s Homeland, debuted 
in Moscow and Velikiye Luki in March 2025 to commemo-
rate the 130th anniversary of the Gnessin system of music 
education. The festival became a creative continuation of 
the scientific work that the author of the annotated article 
has been conducting for many years. The work is aimed at 
studying the monuments of musical art, in particular, Rus-
sian opera, from the point of view of spirituality.

By spirituality we mean Christocentrism. The article 
specifies the meaning of  this concept in connection with 
M. Mussorgsky’s operatic works and tells about the concert 
program of the Festival Opening in its relation to the com-
poser’s personality and vocation. At the suggestion of the 
author of the project, fragments of the operas, Boris Go-

dunov and Khovanshchina, were performed as the open-
ing of the concert in order to show in practice the semantic 
features of the Christian concept of creativity.

The article is accompanied by an open letter from Ve-
likiye Luki musicians to the Rector of the Gnessin Russian 
Academy of Music, laureate of the Russian Government 
Prize, artistic director and conductor of the Altro Coro Gnes-
sin Ensemble of Contemporary Choral Music, A. Ryzhinsky, 
with gratitude for the concerts, master classes, excursions 
at the Festival, and an assessment of the experimental 
concert program of the project opening.

Keywords: M. Mussorgsky, Christianity, the Gnessin Fes-
tival: Dialogue in the Composer’s Homeland, Altro Coro, 
Kant, Svetoch, opera, Boris Godunov, Khovanshchina

The Artist’s Calling

The life of M. Mussorgsky is connected with the 
opera genre by strong bonds of “truth, no matter 
how salty it is”, which he wanted to reveal “to man 
and humanity”. As is known, Modest Mussorgsky 
is the author of four operas: two tragedies – Bo-
ris Godunov and Khovanshchina, and two come-
dies – The Marriage and Sorochintsy Fair. If there 

had been enough time to implement the idea of ​​
Pugachevshchina, the number of tragedies would 
have increased to three, and the composer “could 
have been compared with ancient Greek authors” 
[11], for whom exactly such amount of works was 
a pass to the big stage in order to influence a large 
number of people with their creativity. 

The artistic depiction of beauty alone, in its 
material meaning, is crude childishness, the 

childhood of art. The subtlest features of human 
nature and the human masses, the persistent 

poking around in these little-known countries, 
conquering them – this is the 

true calling of an artist.
Modest Mussorgsky
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It seems that the composer’s operatic legacy’s 
broad relevance is connected with Mussorgsky’s 
research of the “subtle features of human nature”, 
leading him to the universal issue of spiritual exist-
ence, which he then revealed from a Christian per-
spective. We have discussed the Christocentricity of 
Mussorgsky’s work in detail in a series of scientific 
articles [16, 18, 19, 20, etc.]. The concert program 
allowed us to discover this content in the compos-
er’s music. However, before we consider the prac-
tical part of the project, let us highlight the main 
point, in our opinion, in determining the spiritual-
ity of the composer’s work. 

When the topic of “subtle matters” comes up in 
research, attention is primarily drawn to the duality 
of dramatic plans, which in turn reflect the duality 
of the universe. Scientists draw conclusions about 
the relationship between the visible “plot” world and 
the invisible “supraplot” or about the “paradoxical 
harmony” of the good and the evil in the charac-
ters’ images. Note that such manifestations of the 
metaphysical are characteristic not only of Christian 
culture, but also of all its branches and even pagan-
ism. In connection with Mussorgsky’s creative work, 
a more precise spiritual perspective is also indicat-
ed — correlation with biblical texts up to citation.

However, to determine Christocentrism, in our 
opinion, the listed evidence is not enough. “You be-
lieve that there is one God. Good! Even the demons 
believe that — and shudder,” says the Epistle of the 
Apostle James, “But do you want to know <...> that 
faith without good deeds is useless?” (James 2:20). 
The “deed” performed by a Christian is Salvation. 
“There is nothing that would be as important for us 
as salvation — a word that is familiar to all Ortho-
dox Christians and desired by all of us. Salvation is 
the central meaning and main task of our faith.” It 
is also seen as the key definition of the spirituality 
of art, including Mussorgsky’s operatic work — in 
the focus on the salvation of people.

So, what kind of salvation can we talk about 
when in the tragedies Boris Godunov and Khovan-
shchina, an infinite number of people, heading for 
death and dying before the eyes of the audience, 
are brought onto the stage? Indeed, Modest Mus-
sorgsky, like no one else, responds to the suffer-
ing of “man and humanity” and broadcasts them 
“live” in the opera plot. However, he would not be 
an Orthodox Christian if he focused only on this 
terrible side of life and did not point out the com-
mon path of salvation for everyone — the Christian 

one. This path runs through the spiritual, internal 
sphere, and not at all the social, external, as was 
customary to interpret in the previous revolution-
ary century of our history. 

Do Mussorgsky’s opera heroes know about this 
spiritual component of life, or are they so busy with 
the arrangement of the earthly kingdom that they 
completely forget about the Kingdom of Heaven? 
“They have not rejected you. They have rejected 
me from being their king” (1 Samuel 7:8) — these 
words could be an epigraph to the composer’s op-
eratic work. They are true for most of the charac-
ters shown, “individual” and “collective”, according 
to modern classification. The composer proposed 
a different classification, connected precisely with 
the idea of ​​​​Salvation: “gossipers” who are sure that 
they are “Orthodox”, but in fact violate the Gospel 
commandments, even to the point of killing their 
close ones, even the Tsar himself. 

There are two truly Orthodox among the partici-
pants in the action in both tragic operas by Mussorg-
sky. The operas Boris Godunov and Khovanshchina 
can be called tragedies since only the “little flock” 
embarks on the path of Salvation: Boris in the first 
opera and the Streltsy in the second. And they are 
transformed in the process of action, responding to 
Divine grace with humility and prayer. It is precisely 
these saving stages of spiritual life, in accordance 
with the teaching of the Church [5, 15], that Mus-
sorgsky points out. Moreover, Modest Mussorg-
sky carefully “measured” his life and work, as well 
as the fate of his opera heroes, historical compa-
triots, and the fate of the country that depends on 
them, in spiritual categories. 

“I am a man, and all sides of human nastiness 
are accessible to me, as well as some good human 
sides,” writes Modest Mussorgsky, “just give free 
rein to passions, as they say. I have not given in 
this regard and will not give, as long as I have the 
strength.” The composer’s strength was enough 
for four operas and a little more than four decades 
of life. In terms of his heartfelt attention to “man 
and humanity” and the effective saving help that 
is embedded in his work, Mussorgsky can be com-
pared, no more and no less, to Christ Himself. Ac-
cording to Saint Demetrius of Rostov, this is what 
the life of every person consists of – becoming like 
God: “the image of God is even in the soul of an 
unfaithful person, but the likeness is only in a vir-
tuous Christian” [3].

To Grab the Heart

The concert program included liturgical hymnog-
raphy familiar to Modest Mussorgsky to reflect on 
the composer’s spiritual life. The Altro Coro Gnes-
sin Ensemble of Contemporary Choral Music, the 
artistic director and conductor of which is the lau-
reate of the Russian Government Prize, Rector of 
the Gnessin Russian Academy of Music, A. Ryzhin-
sky, presented a concert program, “Masterpieces of 
Russian Sacred Music of the 19th-20th Centuries”, 
with which the ensemble is touring in Russia and 
abroad. The liturgical hymns were interpreted by 
composers of generations following M. Mussorg-
sky: P. Tchaikovsky, S. Rachmaninoff, P. Chesnok-
ov, V. Kalinnikov, N. Golovanov. The quotation of 
Mussorgsky’s letters, preceding the musical num-
bers, was also aimed at creating a hagiographic at-
mosphere. 

The ensemble’s performance opened and closed 
with the performance of chants accompanying the 
preparation of the Holy Gifts at the Divine Liturgy. 
At the beginning, “We sing to Thee” and “It is tru-
ly worthy” were performed in the interpretation of 
Tchaikovsky; at the end – “Glory to the Father and 
to the Son”, “Only Begotten Son”, and “We sing to 
Thee” in the interpretation of Rachmaninoff. The 
chants of the Liturgy opened up to the listeners the 
spiritual space that accompanied the life of Modest 
Mussorgsky from an early age. “Handwritten doc-
uments found in the Velikiye Luki archive indicate 
that the composer’s paternal and maternal ancestors 
were exemplary parishioners of the Odigitrievskaya 
Church in Poshivkino. From an early age, Modest 
and his brother Filaret went to church with their 
parents and, as recorded in confessional records, 
“attended confession and Holy Communion” [13]. 

The chants, “Rejoice, Virgin Mary” and “Our Fa-
ther”, prompted us to silently sing along with the 
choir, repeating word for word the most important 
prayers in the life of every Christian. The interpre-
tations by Rachmaninoff and Golovanov, despite 
the apparent simplicity of the sound, are intended 
for professionals; they were performed immateri-

ally subtle and at the same time filled with the har-
monies of a musical ladder that leads both authors, 
performers, and listeners to spiritual abodes. The 
chants of Golovanov are a recent discovery of the 
Gnessin Ensemble. Golovanov’s music is restrained 
and at the same time so piercing that one wants 
to “talk” about it, quietly recalling the singing that 
goes “from heart to heart”: “...and forgive us our 
debts, as we forgive our debtors; and lead us not 
into temptation, but deliver us from the evil one”.

The kontakion of the Akathist to the Sweetest 
Jesus, “O most sweet and all-generous Jesus”, and 
the hymn of the Midnight Office, “Your invincible 
wall... O Virgin Mary”, were interpreted in music 
by P. Chesnokov. The composer collected liturgical 
texts in the choral cycle “In the Days of Battle”. Pav-
el Chesnokov knew about “battle” (struggle) from 
his own experience, including external, quite ma-
terial. Let us recall that the composer was the last 
choirmaster of the Cathedral of Christ the Savior, 
survived the destruction of the Cathedral, which 
stopped the possibility of musical address to God in 
it - he stopped writing sacred music. Somewhat na-
ive in light of the folk genre, the choirs of Chesnok-
ov sound like an instruction to us: having Christian 
faith, culture, state – let us preserve it. Mussorgsky 
spoke about such unity: “Life is a struggle; strug-
gle is strength, and strength is unity, i.e. communi-
ty of vital interests, delights, sufferings, and curses 
of primordial evil”.

In the most ancient Christian texts, “unity and 
community” are felt especially clearly, as if they are 
heard from the invincible Paradise. The Altro Coro 
ensemble performed the chants “Quiet Light”, “Now 
lettest thou me depart” by V. Kalinnikov, and, per-
haps, the less common text of the Psalm, “Where 
shall I go from thy Spirit”. These are the earliest texts 
in the history of Christian culture, they touching-
ly convey our childish age in relation to Christ – to 
Love. In this music, there is extraordinary tender-
ness, comparable to motherly affection or love, in 
fear of offending or wounding the purity of feel-

In the ladder of nature’s creativity, Man
is the highest organism (at least on Earth), and this 
highest organism has the gift of speech and voice...

If it is possible, strictly obeying the artistic
instinct in catching human vocal intonations,
to grab the heart, then shouldn’t we do this?

M. Mussorgsky
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ing. Mussorgsky was close to both of these states. 
His attitude towards his mother, Yulia Chirikova, 
was most tender (the festival participants visited 
her parents’ estate on a tour) and his attitude to-
wards his “distant” beloved, Nadezhda Opochini-
na, was most quiet. 

Mussorgsky communicated with the Opochin-
ins while working on Boris Godunov and discussed 
his plans with Nadezhda when he was conceiving 
Khovanshchina [21]. Opochinina was one of the 
composer’s most truthful interlocutors and a real 
connoisseur of the “novelty” of his work. “This nov-
elty is as old as the original sin,” Modest Mussorg-
sky told his colleagues when they initially admired 
the unusual sound of his music. He himself strove 
for a different kind of novelty, and called it “prom-
ised”. Mussorgsky’s call “to new shores!” is unfor-
gettable in the memory of descendants. However, 
not everyone knows the full statement: “to seek 
these shores, to seek tirelessly, without fear or em-

barrassment,” to seek in order to “stand firmly on 
the promised land” [11]. So, what is this “promised 
land” of art?

“If I take the wings of the morning and settle at 
the farthest limits of the sea, even there your hand 
shall lead me, and your right hand shall hold me 
fast” – the answer sounds clear in the chorus by V. 
Kalinnikov, written to the verses of Psalm 138. In 
the works of Mussorgsky, one must listen to the an-
swer to the question about the “promised novelty”. 
This was the theme of the festival’s operatic intro-
duction, consisting of fragments from the operas 
Boris Godunov and Khovanshchina. To perform the 
opera fragments, we involved the Svetoch Folk-
lore Ensemble of 3rd-year students of the Choral 
and Solo Folk Singing Department of the Gnessin 
Russian Academy of Music, under the direction of 
senior lecturer S. Belova, and the Kant Velikiye Luki 
Chamber Choir, under the direction of Yu. Shtonda. 

And Ever Delight

Three complete numbers were chosen from Mus-
sorgsky’s operatic masterpieces to present the Chris-
tocentric concept of the composer’s work. The first 
is Marfa’s Song, “The young one walked through 
all the forests and swamps”, from the third act of 
the folk drama Khovanshchina. The second one is 
the Lament of the People, “How are you leaving us, 
our father”, from the Prologue of the opera Boris 
Godunov. This choir can be called a lament due to 
the penitential text and the character of the melo-
dy [9]. The third one is the Streltsy Prayer, “Lord, do 
not let anyone offend”, from the third act of Kho-
vanshchina. We will tell you about the combination 
of these fragments and the artistic tasks that were 
set for the performers. 

Marfa’s song was performed by a third-year stu-
dent of the Choral and Solo Folk Singing Depart-
ment, soloist of the Svetoch Folklore Ensemble, 
Arina Dyanova, accompanied by a guslar, a gradu-
ate of the Gnessin Russian Academy of Music, Daniil 
Fedorkov. Another number belonging to another 

character from Boris Godunov and Khovanshchina 
could have been in place of this song. The main 
thing was the performer’s interpretation, which al-
lowed us to discern the internal problem of spirit-
uality behind the lofty statements involving religious 
associations. In Marfa’s part, the associations form 
an obsessive idea, “Like God’s candles, you and I 
will light up...”, the melody set to these words is 
repeated many times in the opera Khovanshchina, 
attracting special attention. Let us concretise the 
concept of spirituality. 

“Having entered with attention” into the life of 
modern society, Mussorgsky saw that people had 
stopped fighting the evil within themselves, that is, 
they had stopped living a spiritual life. Instead, they 
fight with their close ones, whom they are com-
manded to love. In other words, all the characters 
violate the Gospel. The deceit of the observed sit-
uation is that no one sees their fall. On the contra-
ry, the fight against one’s close ones is perceived 
as a fight against evil, and people consider them-

...There are the most subtle features that escape 
the grasp, features that no one has touched: to notice 

and study them..., to study them with all one’s being
and feed them to humanity, like a healthy dish that

has not yet been tasted. That is the task! 
Delight and ever delight!

Modest Mussorgsky

selves almost righteous [18]. The Holy Fathers call 
such a spiritual state “delusion”, Mussorgsky, in the 
popular language, aptly called it “gossip”. It is the 
state of “man and humanity”, plunged into decep-
tion about themselves as the best and, therefore, 
destroying others. And it was shown at the begin-
ning of the concert introduction using the exam-
ple of Marfa’s Song.

We divided the six verses according to their con-
tent. In the first part (verses 1–3), which tells the 
story of the unfortunate “young one” who lost her 
lover, one cannot help but feel sympathy for the 
heroine. Marfa’s narration does not tear one’s soul, 
but rather gives the impression of calm reflection, 
which can be explained by her outward “good na-
ture” and readiness to suffer for the sake of love 
— “she pricked all her little feet”. The singer’s voice 
sounded appropriately in these verses — like a spring 
warmed by the sun’s rays. When planning the ar-
rangement of the orchestral accompaniment for 
performance on the gusli, we tried to preserve the 
principles of the texture organisation as conceived 
by the composer. In the transparent verse-variation 
form, the texture traditionally has great expressive 
significance.

In the first verse, “The young one went through 
/ all the meadows and swamps; / All the meadows 
and swamps, / and all the hayfields”, the gusli play-
er echoed the melody of the song with the addition 
of harmonic notes on the strong beat of the bar. 
In the second verse, “My little feet were trampled 
/ were pricked / all the time looking for my belov-
ed”, the gusli, due to technical characteristics, could 
not follow the author’s chromatic backing vocals; 
however, the idea of ​​syncopation corresponding to 
“pricked feet” was preserved with an amendment 
for expansion. In the orchestra, syncopation is given 
within the beat (on “i”), in the arrangement it was 
necessary to put syncopation on the weak beats of 
the bar (on 2 and 4) in order to eliminate the fuss 
of movements and taking into account resonance, 
that is, to slow down the accompaniment. In the 
third verse, “As the little one crept up / to that tow-
er, / I knocked on the window, / I clanged the ring-
ing ring”, the gusli sang along, easily duplicating 
the melody, creating a feeling of a cautious, quiet 
“crept up... stomp... stomp”. 

In the second part of the Song (verses 4–6), the 
image of Marfa changes, becomes, frankly speak-
ing, scary, even evil. From the very first word of the 
fourth verse, “Remember, remember, my dear, / ah, 

don’t forget how you swore; / I suffered many nights, 
/ all the while enjoying your oath”, as if another per-
son was singing. Not “stomp, knock, crept up”, not 
a confused, tender seeker of a “lost” groom, but a 
cold-blooded accuser! The soloist, who performed 
Marfa’s part, responded precisely with a concen-
trated restraint of voice to the heroine’s different 
character! The dark excitement of the sound of this 
verse was given by the tremolo as the main accom-
paniment technique in the gusli part.

“In the margins”, it can be noted that Marfa’s 
Song has as its precursor Natasha’s last scenes 
from the First Act of the opera Rusalka by A. Dar-
gomyzhsky. For example, the reminder in Marfa’s 
part, “don’t forget how you swore”, follows Nata-
sha’s, “and probably they are free to cry and swear 
to us in love!”, etc. The parallel is exact not only in 
individual scenes, but in the structure of the image 
with the final intention to take revenge on the of-
fender, which happens in both operas [17]. Nata-
sha, transformed into Rusalka, deceives the culprit 
of her troubles into the river. “Deceived by passion” 
Marfa, as Musorgsky said about his heroine, burns 
Prince Andrei in the prayer house. Unlike the un-
ambiguity of Natasha, who loves, and Rusalka, who 
hates, Marfa (like Mussorgsky’s other characters) is 
terrible in her confidence in her love for her close 
one, against whom she is at enmity.

The fifth verse, “You have fallen out of love with 
the young one, / you have ruined her in freedom, 
/ so you will sense in evil captivity / the hateful, 
evil schismatic”, was supported by the gusli with a 
hymn-like strumming, the singer’s voice sounded 
majestic. However, “the golden strings did not jin-
gle about the daring glory”, as in M. Glinka and A. 
Pushkin’s Ruslan and Lyudmila, they jingled about 
the destructive power of Marfa, who is confident 
in her own rightness. Why she is “evil” is explained 
in the sixth verse: “6. Like God’s candles, / we will 
light up with you. / Around the brothers in flame, 
/ and in smoke, and in fire / souls rush”. This final 
verse is usually performed very lightly, even rev-
erently, as a kind of revelation. It is amazing how 
one can confuse Marfa’s dreams, which go beyond 
the limits of reason and are deadly dangerous for 
her close ones, with her supposedly prophetic gift!

1.	 The last verse, filled with “candle” halluci-
nations, borders on obsession, despite the words: 
“God ... let us warm ourselves ... brothers ... souls 
...”. Its performance at the opening concert did not 
take place, it was postponed until a time when the 
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terrible image of the heroine, which is required to 
be created in this verse, will not be dangerous for 
the young performer of the part, “living” every state. 
The owner of an amazing voice, Arina Dyanova, in 
Marfa’s Song presented the listener with “man and 
humanity” in all “truth, no matter how salty”, boldly 
revealing the inner lack of spirituality from which 
it is necessary to seek salvation. The establishment 

of the saving Christian path was shown in the next 
two numbers of the opera’s opening sequence: in 
the Lament of the People, “To whom are you aban-
doning us, our father!”, from the Prologue of the 
opera Boris Godunov and in the Prayer of the Strelt-
sy, “Lord, do not let us be offended”, from the Third 
Act of the opera Khovanshchina.

Dressed in a Risque...

In Mussorgsky’s operatic dramaturgy, the need 
to pray can be called the culmination. Each char-
acter, regardless of their position in society, the 
amount of musical time that their part takes up, 
etc, is placed by the composer before it. The first 
stage of spiritual life, humility [5, 15], is shown as 
leading to prayer. Prayer is an appeal to God, the 
restoration of spiritual communication, for which 
man was created. Humility is the vision of one’s 
own deplorable state, which prompts a person to 
turn to the Savior for help. Hand in hand, humili-
ty and prayer are ready to pass through the parts 
of all the heroes. However, not all of them are rec-
ognised, not all of the heroes respond to them. In 
the opening of the concert, we considered the im-
ages of the Muscovite townspeople from the op-
era Boris Godunov and the Streltsy warriors from 
Khovanshchina. 

The prayer of the Streltsy could have been shown 
in the context in which it was given by the compos-
er - in the Third Act of the opera, where the two 
sought-after states are succinctly and vividly desig-
nated. The Third Act ends with a prayer. It sounds 
after Prince Khovansky’s appeal to the Streltsy; he 
refuses to “lead” his subordinates “into battle” and 
sends them “home” to await “the decision of fate”. 
For the Streltsy, Khovansky is a god who obscures 
the True God with his imaginary greatness. Aban-
doned by their earthly “Father”, only the Streltsy 
are able to turn to the Heavenly Father. Thus, Mus-
sorgsky shows the spiritualisation of the Streltsy in 
the Prayer. Here, in the finale of the Third Act, the 

preceding state, humility, is also shown. It is desig-
nated in the “Song of the Streltsy about Gossip” [20]. 

The “baba-gossip”, as has already been noted, is 
a popular, apt image of universal human deception: 
“Fear, fear, young men, the gossip of an evil-wicked 
woman, who threatens with evil troubles that pun-
ish the entire human race.” The Streltsy call all the 
participants in the action in turn gossipers, and be-
fore that, they themselves are exposed — by their 
own wives. In general, the vision of sin (“gossip”) 
shown by Mussorgsky and the determination to 
fight, “gossipers, gossipers — to court!”, are signs 
of humility. True, as it happens in life, determina-
tion first leads to the erroneous appeal, “Father, fa-
ther, come out to us... lead us into battle”. However, 
when Khovansky refuses to help, a natural redirec-
tion occurs: “Lord, with Your mercy, do not let the 
enemies harm us and protect us and our homes”.

Thus, in the finale of the Third Act of Khovan-
shchina, the Streltsy part shows both initial stages 
of spiritual life — humility and prayer. With the ef-
forts of the Festival participants, we could not stage 
this scene in its entirety, so only the Prayer from 
Khovanshchina was performed. Humility was evi-
denced by other music, namely the Lament of the 
People, “To whom are you abandoning us, our fa-
ther!”, from the Prologue of the opera Boris Godu-
nov. Such a substitution of numbers is surprisingly 
possible due to the single Christological concept of 
both operas. True, the wailing people in Boris do not 
rise to prayer. Let us recall that in the same Prologue, 
when Shchelkalov appeals “let us kneel before God, 
Orthodox people!”, the people are dumbfounded-

Who feels man in the timid whisper of nature or in 
its formidable militia; Who sees and seems in the warm 

sunset, through the misty haze, in a rebellious run, 
the last cloud dressed in a pink risque: fleeting youth, 
a moment of fleeting happiness, and then a reckless 

impenetrable night, and sorrow, and confusion....
M. Mussorgsky

ly silent, not understanding what the Duma Clerk 
wants from them.

Performed by the choir, “To whom are you aban-
doning us, our father!”, the main thing for us was to 
discover the genre basis — lamentation, since this is 
what testifies to the humble state of the soul. Accord-
ing to the source studies of researchers, the choir 
is written in the likeness of a penitential spiritual 
verse [9], that is, it is really a lamentation about one’s 
sins before the Savior who is walking to suffer. “In 
the terrible scarcity of our time in teachers of true 
prayer,” wrote Saint Ignatius Brianchaninov, “let us 
choose lamentation as our teachers and guides. It 
will teach prayer and save us from self-delusion” 
[4]. Sincere lamentation — this is how we wanted 
to show the choir, “To whom are you abandoning 
us, our father!”. In this, the most difficult thing for 
the performers was to break away from the gen-
erally accepted sound that had sunk into memory. 

As is known, the people, that is, the Moscow 
townspeople, sing in the Prologue “under the stick” 
of the Bailiff. They pronounce the text with an em-
phatic indifference, not even trying to put syllables 
into words, and words into thoughtful sentences. 
Moreover, the continuous syllabic fragmentation of 
the text (“who are you leaving us for, o-our father!”, 
на ко-го ты нас по-ки-дае-ешь, о-тец наш) re-
fers not only to the recklessness of the singers, but 
also creates a comic affect. In the history of the op-
era genre, the inability to formulate thoughts ho-
listically is characteristic of comic characters. At the 
concert, we abandoned such a “lowered” sound and 
forced kneeling. Our singers sang standing up, Svet-
lana Belova lined up the performers, members of 
the Svetoch ensemble, in several lines. The choris-
ters came out on stage as if for a battle... 

To “clean up” the genre, we paid attention to the 
wave-like structure of the melodic phrases, charac-
teristic of crying: a movement that rises and lingers 
at the top and then freely falls. For greater persua-
siveness, we compared the author’s text with an 
authentic lament, focusing on a fairy tale with lam-
entations, “The Grandfather and the Fox”, record-
ed in a village close to Mussorgsky’s native places 
(Lugovino village, Usvyatsky district, Pskov region). 
I was introduced to the tale during the preparation 
of the Gnessin Festival by M. Amirkhanyan, the head 
of the Zaryanitsa Folklore Ensemble of the Mus-
sorgsky Children’s Music School from Velikiye Luki. 
At the Moscow concert of the Festival in the Musi-
cal Drawing Room of the Shuvalova House of the 

Gnessin Russian Academy of Music on March 15, 
the “Fairy Tale with Lamentations” was performed 
by the soloist of this ensemble, as well as another 
one specially prepared by Pskov singers, “Golosh-
enie na kukukushki”. The lamentable accent of the 
Moscow performance created a genre base for our 
searches in the choir, “To whom are you leaving us, 
our father!”.

Let us briefly outline how the task was solved. 
In the choir, we identified six lamentable waves. 
In relation to each other, they represent variants. 
Some of them are associated with the “capture” of 
a new peak, which has the function of a culmina-
tion, a special semantic accent. In the first line of 
the choir, among the words sounding at the peak, 
the pronoun “us” was emphasised: “1. To whom 
are you leaving US, our father!”. Let us note that 
in the generally accepted performance, the inter-
rogative phrase “to whom” was emphasised. The 
singers’ attention to themselves, “us”, is charac-
teristic of repentance; in this state, a person looks 
deep into themself, freezing from what they saw... 
We emphasised “us” with a fermata, which we ap-
proached without the accents accepted on each 
syllable, which have already been discussed. Thus, 
we “collected” the melodic-textual line into a wave 
of lamentation. It sounded expressive and under-
standable. 

With the variant repetition of the melody in the 
second line, “2. Ah, who are YOU leaving it to, my 
DEar!!” (Ах, на кого-да ТЫ оставляешь, РОдимый!), 
a new peak is captured in comparison with the first 
line. We paid special attention to this so that the lis-
tener would also understand the address, “you”, as 
a higher semantic level. Following the composer, we 
highlighted both the new peak “you” and the one 
that was already there by slowing down — here it 
fell at the beginning of the word “dear” (родимый). 
The variant singing was also expressed in the fact 
that both peaks are marked by intonation “sobs” 
(descending second). In the word “родимый”, be-
cause of this, the literary stress was unexpectedly 
violated, and the musical bar was transferred to the 
weak beat. This gave the performance truthfulness: 
how do you know on what syllable or beat of the 
bar the tearful sob will happen? 

In the third line, “3. We, ORphans, beg you, with 
tears, with grief” (Мы тебя СИроты просим, молим, 
со слезами, со го-рю-чи-ми), we highlighted the 
beginning of the word “orphans” (СИроты), and 
then strengthened “with grief” (со го-рю-чи-ми) 
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with syllabic accents. Moreover, in the fourth line, “4. 
Have mercy, have mercy, BO-yar fa-ther” (Смилуйся, 
смилуйся, БО-я-рин ба-тюш-ка), we highlighted 
the word “boyar” and sang “fa-ther” with empha-
sis. Here begins the repetition of words, breaking 
up the wave of crying. They resemble an echo — a 
far-fetched cry and its reflection: “Have mercy, have 
mercy”. In the fifth line, the breaking up continues: 
“5. Our father, our father. Breadwinner, breadwin-
ner” (Отец наш, отец наш. Кормилец, кормилец). 
The first word in the pair was performed vividly by 
the children; when arranging for a folk ensemble, 
Svetlana Belova suggested giving the initial words 
to female voices, and the repeated word was picked 
up more quietly in the lower register by male voic-
es. In general, there were three fractional waves: 
“Have mercy ...”, “Our father ...”, “Breadwinner ...”. 

Finally, in the sixth line, Mussorgsky further reduc-
es the waves of crying and excludes words, leaving 
a cry on the sound “a”. We combined the marked 
sounds into two waves, three quartoli in each, and 
finished by gathering the voices at a point that, in 
relation to all the other peaks of the melodic lines, 
can be designated as the culmination: “6. A-a-a-a 
/ a-a-a-a / a-a-a-a // A-a-a-a / a-a-a-a / a-a-a-a // 
A”. At this peak, in the sound of tense minor har-
mony, the quotation of the choir, “To whom are you 
leaving us, our father!”, stopped. The fear of aban-
donment by God (“leaving us”) was saved by the 
Prayer, “Lord, with Your mercy, do not let the en-
emies offend us, protect us and our homes”. The 
Kant Chamber Choir, which was on stage during 
the performance of the previous two numbers, en-
tered with the Prayer without delay - attaca subito.

For the Kant Choir, the performance of the Strelt-
sy Prayer is a special event. For the Gnessin Festival 
program, the musicians restored a fragment of the 
folk drama by Mussorgsky, which several decades 

ago was a symbol of the spiritual direction of the 
group’s work; at that time, the choir was led by its 
founder and conductor, T. Dudko. In the Kant per-
formance program, the Prayer has always testified 
to the understanding by its participants of the Chris-
tocentric nature of Mussorgsky’s work, which was 
testified to, in the composer’s homeland in Velikiye 
Luki, by the writer, member of the Writers’ Union 
of the USSR, and participant of the first Kant choir, 
N. Novikov. In the current concert, the Prayer was 
conducted by Yu. Shtonda.

In the book Mussorgsky’s Prayer, Nikolai Novik-
ov cites an amazing fact that was told to him by 
the unforgettable performer of the part of Boris, 
soloist of the Bolshoi Theatre, People’s Artist of 
the USSR, E. Nesterenko. We are talking about the 
tradition of encores of the Prayer from the Third 
Act of Khovanshchina, which has developed among 
foreign opera audiences. It would seem that what 
kind of “chorus” is this, whose volume corresponds 
to the task of harmony? However, what is its sav-
ing content, if listeners of different countries and 
generations cannot stop joining the Prayer: “Lord, 
do not let the enemies offend us, protect us and 
our homes with Your mercy!”. No other Prayer can 
be compared with this, except for Boris Godunov’s 
appeal to God from the composer’s first operat-
ic tragedy [18]. 

The opening of the festival concert ended with 
the Saving Prayer, and then each of the participants 
in the opera experiment presented their own short 
program in dialogue with the work of Mussorgsky 
and with each other, logically leading up to the per-
formance of the Altro Coro Gnessin ensemble of 
contemporary choral music, which was discussed 
at the beginning of the article. 

What I Do is Understood

In the performance of the Kant choir, special 
attention was paid to the work of G. Sviridov. The 
performance of Georgy Sviridov’s works next to the 

music of Mussorgsky impressed me even when I 
first became acquainted with the Kant choir — at 
the musical festival of the International Conference 

...Further, even further on the good path; what I do is 
understood; with great zeal for the new shores of 

the still boundless art! To seek these shores, to seek 
tirelessly, without fear and embarrassment and to 

stand firmly on the promised land — this is 
the great exciting task!

M. Mussorgsky

for the 185th anniversary of M. Mussorgsky (Velik-
iye Luki, 2024). At our concert, the Kant’s program 
was presented in an abbreviated version, supported 
by quotations from Mussorgsky’s letters and Svir-
idov’s diaries, which reveal “unity, i.e., a communi-
ty of vital interests, delights, sufferings, and curses 
on primordial evil” [11] at a distance of a century. 
The composers’ views on the purpose of art also 
coincide: “The Russian soul,” Sviridov wrote in the 
20th century, “does not know where to go. Art can 
show the way!”.

The prayer from the folk drama Khovanshchina 
by Mussorgsky was “continued” in the music by 
Sviridov to the text of a kontakion, “Having seen 
a strange Nativity”, from the Akathist to the Most 
Holy Theotokos. Looking through the pages of Sviri-
dov’s repertoire, the Kant Chamber Choir performed 
“Three Poems by A. Pushkin”: “Where is our rose, 
my friends?”, “There is a city in Russia called Luga”, 
“If life deceives you”. It is impossible not to hear the 
last poem in relation to the events of the last years 
of Mussorgsky’s life. When his contemporaries and 
colleagues in the composer’s workshop, who had 
previously bestowed upon him the title of “brilliant” 
(which, by his own admission, made Mussorgsky 
feel hot and cold), subjected the composer to such 
harsh discussions that they forced him to test his 
creative discoveries “until he was sweating blood” 
— “it cannot be that I am wrong in everything, it 
cannot be” [11]. 

It was difficult for the creator, for whom “art is 
not a goal, but a means of communication” [11], to 
lose the understanding of those whom the com-
poser considered his close ones. With music to the 
words of Pushkin, Sviridov seems to console Mod-
est Mussorgsky: “If life deceives you, / do not be 
sad, do not be angry! / On the day of despond-
ency, humble yourself: / The day of joy, believe, 
will come. / The heart lives in the future ... “. In the 
preface to the release of the Complete Academic 
Works of Mussorgsky, Sviridov wrote, testifying to 
the understanding of the composer’s “life purpose” 
by future generations: “Mussorgsky was, in the full 
sense of the word, a singer of Russia. Its destinies, 
its pain and joys fill his work, his whole life, and his 
entire artistic imagination... Through music, he told 
us his view of the fate of our people, his view of 
human nature and the meaning of his life...” [22]. 

The Kant choir ended their performance with an 
arrangement for choir and piano of the piece “The 
Old Castle” from the cycle “Pictures at an Exhibi-

tion” by Mussorgsky. The idea of ​​“The Old Castle” 
as a repetitive and sound, owing to the dynam-
ics, closer and closer “coming” to the listener were 
replicated by Maurice Ravel, the author of the or-
chestral version of “Pictures at an Exhibition”, in his 
creative work. He spoke of the hypnotic growth of 
“Bolero” as “madness”: “Be careful, you will end up 
writing Bolero!” Mussorgsky treated his music dif-
ferently. His “Old Castle” is a symbol of an endless 
(immortal) path, which may seem strange only to 
those who find the path of Christ strange. “I have 
taken the cross upon myself,” writes Mussorgsky, 
“and with my head held high I will go... to a bright, 
righteous goal, to true art that loves man, living for 
their joy, their grief, and suffering.” 

“Joy, grief, and suffering” in the sound of the 
folk voices of the Svetoch Folklore Ensemble was 
consciously initiated by us in the concert program. 
In his scores, Modest Mussorgsky did not note the 
authentic manner of singing; in his time, it was not 
widespread in professional music. Tradition was cer-
tainly kept in mind in the choral and solo parts of 
the characters. The participation of the folk group 
in the performance of fragments of the operas, in 
our opinion, allowed fruitfully to stir up the per-
forming tradition that had taken hold on the ac-
ademic stage. It seems that the future of Russian 
opera lies in such creative experiments. In general, 
folk singing gave truthfulness and organicity to the 
concert program dedicated to Musorgsky.

The Svetoch folklore ensemble under the di-
rection and with the participation of S. Belova per-
formed the spiritual verse, “The good shepherd is 
looking for a poor sheep: without Him, it will per-
ish, He feels sorry for it”, the long drawn-out song, 
“Our youth is passing, our old age has come, like a 
cold winter”, the dance, “I noticed a cheerful look, 
really noticed”. A solo performance was performed 
by a 3rd year student of the Department of Cho-
ral and Solo Folk Singing, Roman Arzhaev, who ac-
companied himself on the gusli. He performed a 
composition by modern folk composer S. Staros-
tin, which we will call “spiritual reality”. It is related 
to the work of Mussorgsky in the vision of his own 
fall — “Deep, deep is the water in the well. / Deeper 
than that is my melancholy ...”, which heals a per-
son, opening the way to heaven — “High above the 
clouds, the falcon flew. Higher than that is my joy. 
My love is higher than that”.

Let us also rejoice at how our experimental con-
cert program with the presentation of fragments 
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from the operas Boris Godunov and Khovanshchi-
na was born from the idea of ​​a researcher and re-
hearsals of performers passionate about their work. 
This miracle of creativity and human trust will re-
main with each of us — participants in the dialogue 
with the composer through his music, letters, com-
positions of like-minded people of the past and fu-
ture generations. Having challenged the “gossip” 
following Modest Mussorgsky, our musicians re-
peated his creative feat — they inspired with art, 
“showed the way”. The soloist of the Svetoch folk-
lore ensemble, Roman Arzhaev, writes about how 
accurate this was: “The concert was like a challenge. 
We were catching the elusive thread between the 
past and the present. Mussorgsky — he is not just 
a composer, he is an echo, a resonant echo of the 
Russian soul <…> A trip, yes... More like a pilgrim-
age. To the roots, to myself, to the Russian idea that 
does not want to die. Thank God”.

APPENDIX

An open letter-feedback on the educational youth 
project, the Gnessin Festival: Dialogue in the Home-
land of Composer Modest Mussorgsky, Velikiye Luki, 
Moscow, 2025.

Dear Alexander Sergeevich, dear Gnessinites,

Thank you so much for the project, the Gnes-
sin Festival: Dialogue in the Composer’s Homeland, 
which was not accidentally started on the Veliki-
ye Luki land - the birthplace of Modest Petrovich 
Mussorgsky.

The staff of our institution has been waiting for 
such a project to appear for many years. Starting 
with the creation of the Kant Chamber Choir from 
music lovers on the foundation of the Centre for 
Aesthetic Education, now the Centre Children’s Art 
School; through the competitions of young artists, 
“Pictures at an Exhibition”, and as a continuation 
of the plein air, Creative Dachas, in the homeland 
of Mussorgsky, which we hold; finishing with an in-
ternational conference for the anniversary of Mus-
sorgsky, first organised in Velikiye Luki to the 175th 
anniversary of the composer and inspired by the 
archival research of N. Novikov, the opening of the 
Memorial Museum-Estate of M. Mussorgsky in the 
village of Naumovo, which at that time belonged to 
the Velikolukskaya region (now the Kunyinsky dis-
trict of the Pskov region). 

In 2024, a modern researcher of the composer’s 
work, PhD in Art History, Associate Professor of the 
Music History Department of the Gnessin Russian 
Academy of Music, Svetlana Anatolyevna Pavlova, 
visited the anniversary conference to the 185th an-
niversary of M. Mussorgsky in our city. According to 
Svetlana Anatolyevna, she was moved by what she 
saw and heard in Mussorgsky’s homeland: deep ser-
vice to music in a deep city. The musicologist came 
up with the idea of ​​a creative dialogue between the 
Gnessinians and Velikiye Luki groups, teachers, and 
students of musical institutions, which grew into an 
educational youth project the Gnessin Festival: Dia-
logue in the Homeland of Composer Modest Mus-
sorgsky, 2025. When asked how this professional 
and public Event was realised, the author of the 
project invariably answers: “only together”.

The educational youth project, the Gnessin Fes-
tival: Dialogue in the Homeland of Composer Mod-
est Mussorgsky, 2025, was supported by the Rector 
of the Gnessin Russian Academy of Music, Doctor 
of Arts, Professor, laureate of the Russian Govern-
ment Prize, Alexander Sergeevich Ryzhinsky. We 
thank you, dear Alexander Sergeevich, for your ef-
fective support of the author’s initiative and for 
your creative participation in the project, which is 
aimed at uniting our joint efforts to preserve and 
develop domestic musical culture! 

The scale of the project is amazing — not only 
concerts of Muscovites, but also a return visit to 
Moscow of soloists and groups from Mussorgsky’s 
homeland. Not only concerts, but also master class-
es of wonderful teachers — historians, pianists, the-
orists. Moreover, excursions to museums: the estate 
of Mussorgsky and the apartment of E. Gnesina. The 
festival events were held during four March days 
on the eve of the composer’s birthday; they were 
organised at the highest professional level, which 
is very important to us. It was the attitude to their 
specialty, the dedication with which the teachers and 
students worked. The Gnessin students showed an 
example of serving their craft, music, and art. Bravo!!! 

The opening concert of the Festival and a mas-
ter class, “Mussorgsky — a musical artist”, in the 
Musical Literature specialty held by Associate Pro-
fessor of the Music History Department of the Gnes-
sin Russian Academy of Music, Candidate of Art 
History, Yuri Vyacheslavovich Vasiliev, took place 
at our Centre Children’s Music School in Velikiye 
Luki. Other master classes were held at the Mu-
sorgsky Children’s Music School, Velikiye Luki; they 

were conducted by Associate Professor of the De-
partment of Chamber Ensemble and Quartet of the 
Gnessin Russian Academy of Music, laureate of in-
ternational competitions, Irina Vitalievna Silivanova 
(Piano and Piano Ensemble) and Associate Professor 
of the Department of Analytical Musicology, PhD 
in Art History, composer Anna Viktorovna Klepova 
(Solfeggio and Composition). 

The meeting with Yuri Vyacheslavovich took place 
on March 12. The broadcast to the Concert Hall of 
the Centre Children’s Art School was conducted 
from the very heart of the Gnessin Russian Acade-
my of Music — the Memorial Museum-Apartment 
of the founder of the music factory, Elena Fabiano-
vna Gnesina, which we, participants and honored 
guests of the festival, visited with an excursion lat-
er, on the day of the Moscow return concert. We 
thank Yuri Vyacheslavovich for a fascinating online 
lesson that united students and teachers of two 
departments, Music and Art, of the Velikiye Luki 
Children’s Art Schools. For all participants and lis-
teners of the master class, the creator of the Fes-
tival prepared certificates signed by the Rector of 
the Gnessin Russian Academy of Music, Alexander 
Sergeevich Ryzhinsky. 

I would like to dwell on the concert that took 
place in Velikiye Luki on March 13. First of all, I would 
like to say about the Altro Coro Gnessin ensemble 
of contemporary choral music, which performed on 
the Velikiye Luki land with the program “Masterpiec-
es of Russian sacred music of the 19th-20th cen-
turies”. The audience left the hall in tears, not only 
because few academic groups visit us, but because 
they touched the soul with their singing, discovered 
such depths in sacred music, sang so prayerfully, 
reverently, with such an unearthly sound, so heart-
felt... The listeners were endlessly grateful: “How 
many positive emotions! Music is given by God, for 
the consolation of the human soul”. These are the 
words of a primary school teacher, Tatyana Zaleso-
va. Not a single person remained indifferent. The 
concert was a consolation of the human Soul. Enor-
mous gratitude to the creator, artistic director and 
conductor of Altro Coro, the Rector of the Gnessin 
Russian Academy of Music, Alexander Sergeyevich 
Ryzhinsky! Gratitude to his assistants, Denis Moro-
zov and Maximilian Chikhachev, and gratitude to 
his comrades, his co-creators. This concert will re-
main in the memory of Velikie Luki residents for a 
long time and will help them live on.

There was not a single indifferent singer, and 
these are people who comprehend the secret of 
choral music. How I would like to imagine that these 
wonderful young conductors will “go” all around 
Mother Rus’, creating their own choral groups, and 
our Motherland will sing, as it once did. Help, Lord, 
to understand that they are needed not only in the 
capitals, but also in the Province, which has always 
been Russia’s strong point. 

The Svetoch Folklore Ensemble of 3rd-year stu-
dents of the Choral and Solo Folk Singing Depart-
ment of the Gnessin Russian Academy of Music, led 
by senior lecturer, laureate of international competi-
tions, Svetlana Yuryevna Belova, was another shock 
of the Velikiye Luki concert. This is the sound of our 
Russian folk, a genuine, true, deep essence that lives 
in every Russian person. In the depths of centu-
ries, tunes, words, harmonies matured... Here they 
are before us — as they once sounded in villages, 
at festivities, at get-togethers... Now we can touch 
this Russian musical, centuries-old history only on 
stage. In life, it disappeared, like the city of Kitezh 
did. The guardians of ancient Russian culture are 
professional musicians — teachers and students, as 
well as amateur groups, like our Zaryanitsa folklore 
ensemble (which participated in the Moscow con-
cert of the festival). I liked the unusual light, flying 
sound, subtle nuances of Svetoch. Spiritual verse, 
Drawn-out song... The other side is Dance, but again 
no forcing of the sound... 

And what about the choirs and songs from Mus-
sorgsky’s operas? 

The performance of fragments of the folk dra-
mas Boris Godunov and Khovanshchina, written, as 
is known, for academic singing, by the Svetoch folk 
ensemble is the fruit of the creative collaboration 
of the ensemble with the creator of the festival 
project, Svetlana Anatolyevna Pavlova, who pro-
posed to interpret the composer’s music in a new 
way. We have a special love for the operatic tradi-
tion of performing Mussorgsky, because in the last 
century, the leading soloists of the Bolshoi Thea-
tre, admirers of the composer’s work, were frequent 
guests of his Museum and our guests. The perfor-
mance of opera fragments by Svetoch surprised 
with the organic sound. They sang somehow espe-
cially richly, voluminously, and, at the same time, 
these were like thoughts out loud. The intonations 
of lamentation from the Prologue of Boris Godunov 
manifested in a folk way, with a lament, with tears. 
Marfa’s song from the opera Khovanshchina, per-
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formed by the ensemble’s soloist, Arina Dyanova, 
sounded like a truly folk song, very fresh, not in a 
big voice, heartfelt.

We sincerely thank Svetlana Anatolyevna Pavlova, 
the creator and organizer of the project the Gnessin 
Festival: DIALOGUE in the Composer’s Homeland! 
We thank all Gnessinites who responded to this 
youth educational project! We heard not only new 
magnificent musical groups for us, but we heard a 
new Mussorgsky! Including in the annotations of 
the project creator, who acted as the host of the 
Festival concerts both in Velikiye Luki and in Mos-
cow. The annotations made a stunning impression. 
On the one hand, very delicate, not putting on dis-
play, and on the other — deep, filled with Mussorg-
sky’s thoughts, his speech, his unique intonations. 
Not a single empty phrase, not a single thoughtless 
quote... “Delight and everlasting delight.”

On the way to Moscow on March 14, all the festi-
val participants, both from Velikie Luki and Gnessin-
ites, had the opportunity to pay homage to the 
memory of Modest Petrovich Mussorgsky in his na-
tive places! In the village of Karevo, we literally had 
to break through the rain and wind to the compos-
er’s monument, rising on a high hill above Lake 
Zhizhtsa. However, our happy faces in the photo-
graph (of which, according to the apt remark of Al-
exander Sergeevich Ryzhinsky, Modest Petrovich will 
be the most recognizable in these conditions) for-
ever captured the moment of a joyful battle with 
the elements. More than a hundred people from 
the festival landing party emerged victorious from 
it, the further landing point of which was the Chirik-
ov estate (the parents of the composer’s mother) in 
the village of Naumovo, where the Memorial Mu-
seum-Estate of M. Mussorgsky is located. 

The museum dialogue in the estate of M. P. Mus-
sorgsky was unusually well planned and took place. 
Thus, the detailed excursion, “Life and personality of 
M. P. Mussorgsky”, was conducted by the director 
of the museum-estate, Lidiya Nikolaevna Dmitrie-
va, and the estate staff presented a game program, 
“Everyday Life of Peasants of the Pskov Province”. 
The director of the museum-apartment of E. F. Gne-
sina, senior lecturer of the History of Music Depart-
ment of the Gnessin Russian Academy of Music, 
laureate of international competitions, Andrei Al-
eksandrovich Gaponov, gave a lecture, “Elena Fabi-
anovna Gnesina and her Musical Environment”, in 
the White Hall of the estate. An interesting story-
teller, an erudite, an excellent master of the instru-

ment, Andrei Aleksandrovich charmed the audience 
and later met us in Moscow at the Elena Fabiano-
vna museum. 

The return concert in the capital took place on 
March 15 in the Musical Drawing Room of the Shu-
valova House. How the Moscow audience received 
us! Such creative communication took place with 
the musicians of the Gnesinka! Up to the exchange 
of arrangements of Rachmaninov’s music, which in-
terested the capital’s performers (by the way, the 
arrangements were made for our musicians by a 
graduate of the Gnessin School)! Soloists and groups 
from Velikiye Luki — artists of the Philharmonic of 
the Centre Children’s Art School, the Kant Honored 
Folk Art Group Chamber Choir (artistic director and 
conductor — Yulia Shtonda), the Zaryanitsa Peo-
ple’s Folklore Ensemble of the Mussorgsky Chil-
dren’s Music School (artistic director — Honored 
Worker of Culture of the Pskov Region, holder of 
the honorary title “Soul of the Pskov Land”, Marga-
rita Amirkhanyan), sounded worthy on the Gnessin 
stage. For us, this is a great inspiration and joy of 
the movement “Forward! To New Shores of Art!”.

At the Moscow concert, the Head of the Music 
History Department, Doctor of Art History, Doctor 
of Psychology, professor, and well-known public 
figure, Dina Konstantinovna Kirnarskaya, addressed 
the festival participants with a welcoming speech. 
Together with the creator of the project, Svetlana 
Anatolyevna Pavlova, she presented us with Grati-
tude from the Rector of the Gnessin Russian Acad-
emy of Music, Alexander Sergeevich Ryzhinsky. It is 
especially pleasant that the gratitude to the lecturer 
and art critic, Olga Nikolaevna Novikova, who is the 
editor of the unique archival work by N. S. Novik-
ov, a resident of Velikie Luki and a member of the 
Union of Writers of Russia, “Musorgsky’s Prayer”, 
was expressed in a dialogue with gratitude to the 
writer, candidate of philological sciences, associ-
ate professor of the Gorky Literary Institute, the au-
thor of the monograph “Musorgsky” from the series 
“The Life of Remarkable People” of the Molodaya 
Gvardiya publishing house, member of the Union 
of Writers of Russia, Sergei Romanovich Fedyakin. 
Both of them were presented as Honorary Guests 
of the Gnessin Festival.

Again and again we thank dear Gnessinians for 
the festival of music, creative communication! Our 
impressions of the printed materials prepared by 
the creator of the Gnessin Festival project could not 
remain unexpressed! These are memorable posters 

with a “flying” logo and gratitude letters to the fes-
tival participants, programs with the written texts 
of each piece performed at the concert, and finally, 
this is the Booklet (only with a capital letter), which 
you do not want to let go of, but look at, read, be 
surprised by the photographs, texts, be amazed 
that we got here and look very worthy next to such 
Masters... The Booklet, like the Project, is thought 
out in detail, there are no trifles in it, everything is 
written either in “oil” or “watercolour”, depending 
on the tasks.

“Our festival is aimed at uniting the Big and Small 
Shores of the Motherland — Russia...”, the creator 
writes in the introductory part of the Booklet. How 
necessary it is for us in our small towns to feel the 
breath of modern life of musical art, and for Gnessin-
ians to hear our heartbeat and understand that we 
are alive and waiting for such projects, to feel again 

the strength to continue to fight for genuine art in 
our small homeland.

How good that the project is “multi-series”, since 
we have many brilliant, great, and simply excellent 
composers. I would like to wish Gnessinians new in-
spirations, new readings, new compositions, and, of 
course, talented youth. Svetlana Anatolyevna Pavlo-
va, we love you, wish you mighty health, a good rest 
in the summer and inspiration for a new Dialogue.” 

March 17, 2025
Founder, first Artistic Director and conductor of 

the Kant Honored Folk Art Collective Chamber Choir, 
founder of the Centre for Aesthetic Education, now 
a teacher at the Centre Children’s Art School in Ve-
likiye Luki, Tatyana Mikhailovna Dudko.

Director of the Centre Children’s Art School, so-
loist of the Centre Philharmonic, Natalia Anatoly-
evna Plekhanova.
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ХРИСТИАНСКАЯ КОНЦЕПЦИЯ ТВОРЧЕСТВА  
М. П. МУСОРГСКОГО И ГНЕСИНСКИЙ ФЕСТИВАЛЬ 

“ДИАЛОГ НА РОДИНЕ КОМПОЗИТОРА” 2025

Аннотация: В марте 2025 года к 130-летию Гне-
синской системы музыкального образования в Москве 
и Великих Луках дебютировал просветительский мо-
лодёжный проект «Гнесинский фестиваль “Диалог на 
родине композитора”». Фестиваль стал творческим 
продолжением научной работы, которую автор ан-
нотируемой статьи ведёт уже много лет. Работа 
направлена на изучение памятников музыкального 
искусства, в частности — русской оперы, с точки 
зрения духовности. 

Под духовностью мы понимаем христоцентрич-
ность. В статье уточняется значение этого поня-
тия в связи с оперным творчеством М. П. Мусоргского 
и рассказывается о концертной программе Откры-
тия фестиваля в ее отношении к личности и призва-
нию композитора. По предложению автора проекта 

в качестве заставки концерта были исполнены фраг-
менты опер «Борис Годунов» и «Хованщина» с тем, 
чтобы на практике показать смысловые особенно-
сти христианской концепции творчества. 

К статье прилагается Открытое письмо вели-
колукских музыкантов ректору РАМ имени Гнесиных, 
лауреату Премии Правительства РФ, художествен-
ному руководителю и дирижеру Гнесинского ансамбля 
современной хоровой музыки «Altro coro» А. С. Рыжин-
скому с благодарностью о концертах, мастер-классах, 
экскурсиях Фестиваля и оценкой экспериментальной 
концертной программы Открытия проекта.

Ключевые слова: М. П. Мусоргский, Христианство, 
оперы «Борис Годунов» и «Хованщина», Гнесинский 
фестиваль «Диалог на родине композитора», «Altro 
coro», «Кант», «Светоч».

«Призвание художника»

С оперным жанром жизнь М. П. Мусоргского 
связана крепкими узами «правды, как бы ни была 
солона», которую он хотел открыть «человеку и 

человечеству». Как известно, Модест Петрович 
— автор четырёх опер: двух трагедий — «Борис 
Годунов» и «Хованщина», и двух комедий — 

«Художественное изображение одной красоты, 
в материальном её значении, — грубое ребячество — 

детский возраст искусства. Тончайшие черты 
природы человека и человеческих масс, назойливое 

ковыряние в этих малоизведанных странах и 
завоевание их — вот настоящее призвание художника».

Модест Мусоргский  1 
1.	 Из письма В. В. Стасову (110). Петербург 18 октября 1872 г. [11]
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«Женитьба» и «Сорочинская ярмарка» 1. Если 
бы хватило времени на воплощение замысла 
«Пугачевщины», то количество трагедий 
увеличилось бы до трёх, и композитора «можно 
было бы сравнить с древнегреческими авторами» 
[11], для которых именно такое количество 
произведений было пропуском на большую 
сцену, чтобы воздействовать своим творчеством 
на большое количество людей. 

Представляется, что масштабное значение 
оперного наследия композитора связано с тем, 
что в результате изучения «тончайших черт 
природы человека» М. П. Мусоргский вышел 
на общечеловеческую проблему духовной 
жизни и раскрыл ее с позиции христианина. 
Подробно о христоцентричности 2 творчества 
М. П. Мусоргского мы говорили в серии научных 
статей [16, 18, 19, 20 и др.]. Концертная программа 
позволила обнаружить это содержание перед 
слушателями в самой музыке композитора. Но 
прежде чем рассказать о практической части 
проекта, выделим главное, на наш взгляд, в 
определении духовности или христоцентричности. 

Когда в исследованиях заходит речь о «тонких 
материях» творчества М. П. Мусоргского, внимание 
привлекает прежде всего двойственность 
смыслового содержания, отражающая в свою 
очередь двойственность мироздания. Учеными 
делаются выводы о взаимосвязи видимого 
«сюжетного» мира и невидимого «надсюжетного» 
или о «парадоксальной гармонии» добра и 
зла и т. п. Заметим, что подобные проявления 
метафизического свойственны не только 
христианской культуре, но и всем ее ответвлениям 
и даже язычеству. В связи с творчеством М. П. 
Мусоргского обозначен и более точный духовный 
ракурс — соотнесение с библейскими текстами 
вплоть до цитирования. 

Но для определения христоцентричности, 
на наш взгляд, перечисленных свидетельств 
недостаточно. «Ты веруешь, что Бог един: 

1.	 Говорить об авторстве М. П. Мусоргского в связи с опе-
рой «Саламбо», как это было сделано на фестивале «Наш 
Мусоргский. Из глубины…» (2024), не корректно. Компо-
зитор осознанно не стал завершать замысел «Саламбо», 
остановившись на набросках отдельных эпизодов. Пред-
ставляется, это решение было обусловлено отсутствием 
в сюжете «Саламбо» духовного содержания, выражение 
которого является «настоящим призванием художника». 
Подробнее о духовности творчества композитора см. да-
лее в основном тексте статьи.

2.	 Термин из статьи художника, автора музыкально-поэти-
ческих перформансов, пионера мультимедийного искус-
ства в России. Г. Р. Чахала [25]

хорошо делаешь; и бесы веруют, и трепещут, — 
говорится в Послании апостола Иакова, — Но 
хочешь ли знать <...>, что вера без дел мертва?» 
(Иак. 2:20). Совершаемое христианином «дело» 
— Спасение. «Нет ничего, что было бы для нас 
столь же важно, как спасение – слово, которое 
всем православным христианам знакомо и всеми 
нами желанно. Спасение является центральным 
смыслом и главной задачей нашей веры» 3. В 
этом, представляется нам, состоит и главное 
определение духовности искусства, в том числе 
оперного творчества М. П. Мусоргского, — в 
нацеленности на спасение людей. 

Казалось бы, о каком спасении может идти 
речь, когда в трагедиях «Борис Годунов» и 
«Хованщина» на сцену выведено бесконечное 
количество идущих к гибели и погибающих 
на глазах зрителя людей? Действительно, 
Модест Петрович как никто другой откликается 
на страдания «человека и человечества» и 
транслирует их «в прямом эфире» оперного 
сюжета. Но он не был бы православным 
христианином, если бы сосредоточился только 
на этой страшной стороне жизни и не указал 
бы общий для всех спасительный путь — 
христианский. Путь этот пролегает через сферу 
духовную, внутреннюю, а вовсе не социальную, 
внешнюю, как было принято трактовать в 
предыдущем столетии, оправдывая совершение 
революции. 

Знают ли об этой духовной составляющей 
оперные герои М. П. Мусоргского, или они 
настолько заняты устройством царства земного, 
что совершенно забывают о Царствии Небесном? 
«Не тебя они отвергли, но отвергли Меня как 
своего Царя» (1Цар 7:8) — эти слова могли бы быть 
эпиграфом оперного творчества композитора. 
Они верны в отношении большинства 
показанных персонажей — «индивидуальных» и 
«коллективных», по современной классификации. 
Сам композитор предложил иную классификацию, 
связанную именно с идеей Спасения. Он показал, 
что все люди, независимо от их положения, 
являются «сплетниками» в том смысле, что 
«представляют себя страной Христа, Святой 
Русью, а живут как последние феодалы и рабы». 
То есть все персонажи на словах считают себя 

3.	 Ишков, Алексий, иерей. О главном деле христианской жиз-
ни. URL: https://lavravcheremushkah.ru/stati-i-publikatsii/
propovedi/o-glavnom-dele-khristianskoy-zhizni/ (Дата об-
ращения 27.04.2025)

«православными», а на самом деле нарушают 
евангельские заповеди вплоть до убийства 
ближнего, даже — самого царя. 

На истинный путь среди участников действия 
в трагических операх М. П. Мусоргского 
встают только двое, оперы «Борис Годунов» и 
«Хованщина» потому и можно назвать трагедиями, 
что спасается только «малое стадо»: Борис — 
в первой опере и стрельцы — во второй. Они 
преображаются в процессе действия, откликаясь 
на Божественную благодать смирением и 
молитвой, — именно такие спасительные ступени 
духовной жизни, в согласии с учением Церкви 4, 
указывает М. П. Мусоргский. [18] 

Свою жизнь и творчество, как и судьбу 
своих оперных героев — исторических 
соотечественников и зависящую от них судьбу 
страны, Модест Петрович также внимательно 
4.	 О ступенях духовной жизни подробно рассказывается в 

книге преп. Иоанна «Лествица ли скрижали духовные» [5].

«измерял» духовными категориями. «Я человек, и 
мне доступны все стороны человеческой гадости, 
как и некоторые хорошие стороны человеческие, 
— пишет Модест Петрович, — только дай 
волю страстям, как говорится. Не давал в этом 
отношении и не дам, пока сил хватит» 5.  Сил 
композитора хватило на четыре оперы и чуть 
более четырех десятков лет жизни. 

По сердечному вниманию к «человеку и 
человечеству» и действенной спасительной 
помощи, которая заложена в его творчестве, 
М. П. Мусоргского можно, ни много ни мало, 
уподобить Самому Христу.  По словам святителя 
Димитрия Ростовского, в этом и состоит Спасение 
— в уподоблении Богу: «образ Божий есть и в 
неверного человека душе, подобие — токмо в 
христианине добродетельном» [3]. 

5.	 М. П. Мусоргский. Из письма В. В. Никольскому (69) Ши-
лово, 15 августа 1868 г.

«Хватать за сердце»

На размышление о духовной жизни 
композитора в программе концерта настраивала 
знакомая Модесту Петровичу богослужебная 
гимнография. Гнесинский ансамбль современной 
хоровой музыки «Altro coro», художественный 
руководитель и дирижер — лауреат Премии 
Правительства РФ, ректор РАМ имени Гнесиных 
А. С. Рыжинский представили концертную 
программу «Шедевры русской духовной музыки 
XIX – XX веков», с которой ансамбль гастролирует 
в России и  за рубежом. Богослужебная 
гимнография прозвучала в интерпретации 
композиторов, последующих за М. П. Мусоргским 
поколений: П. И. Чайковского, С. В. Рахманинова, 
П. Г. Чеснокова, В. С. Калинникова, Н. С. 
Голованова. На создание житийной атмосферы 
было направлено и цитирование писем М. П. 
Мусоргского, предварявшее музыкальные номера.

Открылось и завершилось выступление 
ансамбля  исполнением  песнопений , 
сопровождающих приготовление Святых Даров 
на Божественной Литургии. В начале прозвучало 
«Тебе поём» и «Достойно есть» в интерпретации 
П. И. Чайковского; в завершении — «Слава Отцу 
и Сыну», «Единородный Сыне» и «Тебе поём» 
в прочтении С. В. Рахманинова. Песнопения 
Литургии открывали слушателям духовное 
пространство, которое с малых лет сопровождало 
жизнь Модеста Петровича Мусоргского. 
«Рукописные документы, обнаруженные в 
Великолукском архиве, свидетельствуют о том, что 
предки композитора по отцовской и материнской 
линиям были примерными прихожанами 
Одигитриевской церкви погоста Пошивкино. 
С раннего возраста, вместе с родителями, 
ходили в церковь Модест и его брат Филарет и, 

 «Человек в лествице творчества природы 
составляет высший организм (по крайней мере 

на Земле), и этот высший организм обладает 
даром слова и голоса…  Если возможно строго 

подчиняясь художественному инстинкту в ловле 
человеческих голосовых интонаций, хватать за 

сердце, то не следует ли заняться этим?» 
М. П. Мусоргский 1 

1.	 Из письма М. А. Балакиреву (29). Москва, 13 января 1861 г. [11]
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как записано в исповедных росписях, “были у 
исповеди и Святого Причастия”» [13].

Песнопения «Богородице Дево, радуйся» и 
«Отче наш», побудили слушателей беззвучно 
подпевать хору, повторяя слово в слово главные в 
жизни каждого христианина молитвы. Прочтения 
С. В. Рахманинова и Н. С. Голованова при всей 
кажущейся простоте звучания рассчитаны на 
профессионалов, как это и было исполнено, — 
невещественно тонко и в то же время наполнено 
гармониями музыкальной лествицы, которая и 
авторов, и исполнителей, и слушателей ведет в 
обители духовные. Песнопения Н. С. Голованова 
— недавнее открытие Гнесинского ансамбля. 
Музыка Николая Семеновича сдержанна и вместе 
с тем настолько пронзительна, что «говорить» о 
ней хочется, в тишине вспоминая пение, идущее 
«от сердца к сердцу»: «…и остави нам долги наша, 
якоже и мы оставляем должником нашим; и 
не введи нас во искушение, но избави нас от 
лукаваго».

Кондак акафиста Иисусу Сладчайшему «О 
пресладкий и всещедрый Иисусе» и песнопение 
Полунощницы «Тебе необоримую стену… 
Богородице Дево» прозвучали в музыкальной 
интерпретации П. Г. Чеснокова. Композитор 
собрал богослужебные тексты в хоровой 
цикл «Во дни брани». Павел Григорьевич на 
собственном опыте знал о «брани» (борьбе), 
в том числе внешней, вполне материальной. 
Напомним, что композитор был последним 
регентом Храма Христа Спасителя, пережил 
уничтожение Собора, что остановило в нём 
возможность музыкального обращения к Богу, — 
он перестал писать духовную музыку. Несколько 
наивные в свете народной жанровости хоры П. 
Г. Чеснокова звучат наставлением нам: имея 
христианскую веру, культуру, государство, — да 
храним. О подобном единении говорил М. П. 
Мусоргский: «Жизнь есть борьба; борьба — сила, 
а сила — единство, т. е. общность жизненных 
интересов, восторгов, страданий и проклятий 
исконному злу». 

В древнейших христианских текстах 
«единство и общность» ощущаются особенно 
ясно, как будто слышатся из необоримого 
Рая. В исполнении ансамбля «Altro сoro» 
прозвучали песнопения «Свете тихий», «Ныне 

отпущаеши» В. С. Калинникова и, может быть, 
менее распространенный текст Псалма «Камо 
пойду от Духа Твоего». Это самые ранние в 
истории христианской культуры тексты, они 
передают трогательно детский наш возраст 
по отношению ко Христу — к Любви. В этой 
музыке — необыкновенная нежность, сравнимая 
с материнской лаской или любовью, в боязни 
обидеть или ранить чистоту чувства. М. П. 
Мусоргскому были близки оба эти состояния. 
Нежнейшим было его отношение к матери Юлии 
Ивановне Чириковой (в усадьбе её родителей 
участники фестиваля побывали с экскурсией) 
и тишайшим — отношение к «далекой» 
возлюбленной, Надежде Ивановне Опочининой. 

С Опочиниными М. П. Мусоргский общался во 
время работы над «Борисом» и обсуждал свои 
планы с Надеждой Ивановной, когда задумывал 
«Хованщину» [21]. Н. И. Опочинина была одним 
из самых правдивых собеседников композитора 
и истинным ценителем «новизны» его творчества. 
«Эта новизна стара, как прародительский грех» 
— говорил Модест Петрович Мусоргский 
коллегам, когда они поначалу восхищались 
необычным звучанием его музыки. Сам он 
стремился к иной новизне, так и называл её — 
«обетованная». Призыв Мусоргского «к новым 
берегам!» незабвенен в памяти потомков. Но 
не всем известно полное высказывание: «искать 
этих берегов, искать без устали, без страха и 
смущения», искать для того, чтобы «твёрдою 
ногою стать на земле обетованной» [11]. Какая 
же она — «обетованная земля» искусства? 

«Аще возму криле мои рано и вселюся в 
последних моря, и тамо бо рука Твоя наставит 
мя, и удержит мя десница Твоя» — в хоре В. Н. 
Калинникова, написанном на стихи 138 Псалма 
ответ звучит ясно. В творчестве М. П. Мусоргского 
к ответу на вопрос об «обетованной новизне» 
надо прислушиваться. Этому была посвящена 
оперная заставка Фестиваля из фрагментов опер 
«Борис Годунов» и «Хованщина». К исполнению 
мы привлекли ансамбль «Светоч» студентов 
кафедры хорового и сольного народного пения 
РАМ имени Гнесиных под руководством старшего 
преподавателя С. Ю. Беловой и великолукский 
Камерный хор «Кант» под управлением Ю. С. 
Штонды. 

«И присно восторг»

Из оперных шедевров М. П. Мусоргского для 
представления христоцентричной концепции 
творчества композитора были выбраны 
три законченных номера. Первый — Песня 
Марфы «Исходила младешенька все леса и 
болота» из третьего действия народной драмы 
«Хованщина». Второй — Плач народа «Как кого 
ты нас покидаешь, отец наш» из Пролога оперы 
«Борис Годунов», плачем этот хор можно назвать 
благодаря покаянному тексту и характеру мелодии 
[9]. Третий — Молитва стрельцов «Господи, не 
дай в обиду» из Третьего действия «Хованщины». 
Расскажем об объединении именно этих 
фрагментов и о художественных задачах, которые 
были поставлены перед исполнителями.  

Песню Марфы исполнила студентка третьего 
курса кафедры хорового и сольного народного 
пения, солистка ансамбля «Светоч» Арина Дьянова 
под аккомпанемент гусляра, выпускника РАМ 
имени Гнесиных Даниила Федоркова. На месте 
этой песни мог бы оказаться и другой номер, 
принадлежащий другому персонажу из «Бориса 
Годунова» и «Хованщины». Главное заключалось 
в исполнительской интерпретации, которая 
позволила за возвышенными высказываниями 
с привлечением религиозных ассоциаций, 
разглядеть внутреннюю проблему бездуховности. 
В партии Марфы ассоциации складываются в 
навязчивую идею «Cловно свечи Божии мы с 
тобою затеплимся…», положенная на эти слова 
мелодия повторяется в опере «Хованщина» 
многажды, привлекая к себе особенное внимание. 
Конкретизируем понятие бездуховности. 

«Войдя вниманием» в жизнь современного 
общества, М. П. Мусоргский увидел, что люди 
перестали бороться со злом внутри себя, то есть 
перестали жить духовной жизнью. Вместо этого 
они борются с ближними, которых заповедано 
любить. Иными словами, все персонажи 
нарушают Евангелие. Лукавство подмеченной 
ситуации заключается в том, что никто не видит 

своего падения. Наоборот, борьба против 
ближнего воспринимается как борьба со злом, 
и люди считают себя чуть ли не праведниками 
— все «православные» [18]. Такое бездуховное 
состояние святые отцы называют «прелестью», 
М. П. Мусоргский по-народному метко назвал 
«сплетней». Состояние «человека и человечества», 
ввергнутого в обман о себе лучшем и потому 
губящего ближних, и было показано в начале 
концертной заставки на примере Песни Марфы. 

Шесть куплетов мы разделили согласно 
содержанию. В первой части (1–3 куплеты), где 
повествуется о потерявшей своего возлюбленного 
несчастной «младёшеньке», невольно возникает 
сочувствие к героине. Повествование Марфы 
не надрывают душу, а производит впечатление 
спокойного размышления, что можно объяснить 
ее внешней «незлобивостью» и готовностью 
претерпевать ради любви — «исколола все 
ноженьки». Соответствующе звучал в этих 
куплетах и голос певицы — как согретый 
солнечными лучами ключевой источник. Намечая 
переложение оркестрового аккомпанемента для 
исполнения на гуслях мы постарались сохранить 
принципы организации фактуры, как они 
задуманы композитором. В прозрачной куплетно-
вариационной форме фактура традиционно имеет 
большое выразительное значение. 

В первом куплете «Исходила младёшенька / 
все луга и болота; / все луга  и болота; / Все луга 
и болота, / а и все сенные покосы» гусляр вторил 
мелодии песни с добавлением гармонических 
красок на сильную долю такта. Во втором 
куплете «Истоптала младешенька, / исколола 
я ноженьки, / всё за милым рыскаючи, / да и 
лих его не имаючи» гусли в силу технических 
характеристик не смогли следовать авторскому 
хроматическому подголоску, но идея синкоп, 
соответствующая «исколотым ноженькам», 
была сохранена с поправкой на расширение. В 
оркестре синкопа дана внутри доли (на «и»), в 

«…Есть тончайшие черты, ускользающие от хватки, 
черты, никем не тронутые: подмечать и изучать их…, 

всем нутром изучать и кормить ими человечество, 
как здоровым блюдом, которого ещё не пробовали. 

Вот задача-то! Восторг и присно восторг!»
Модест Мусоргский  1 

1.	 Из письма В. В. Стасову (110). Петербург, 18 октября 1872 г. [11]
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переложении пришлось для исключения суеты 
движений и с учётом резонирования поставить 
синкопу на слабые доли такта (на 2 и 4), то есть 
замедлить аккомпанемент. В третьем куплете.  
«Уж как подкралась младешенька / ко тому 
ли ко терему, / уж я стук под оконце, / уж я 
бряк во звеняще колечко:» гусли подпевали, 
легко дублируя мелодию, создавая ощущение 
осторожного негромкого «подкаралась… стук 
… бряк».

Во второй части Песни (4–6 куплеты) образ 
Марфы изменяется, становится прямо скажем 
страшным, даже злым. С самого первого слова 
четвертого куплета «Вспомни, припомни, милой 
мой, / ах, не забудь, как божился; / много я 
ночек промаялась, / всё твоей ли божбой 
услаждаючись» — будто другой человек поёт. 
Не «бряк, стук, подкралась», не растерянный 
нежный искатель «заблудившегося» жениха, а 
хладнокровный обвинитель! Точно ответила 
сосредоточенной сдержанностью голоса на иной 
характер героини солистка — исполнительница 
партии Марфы! Тёмное волнение звучанию этого 
куплета придало тремоло как основной прием 
аккомпанемента в партии гуслей. 

«На полях» можно заметить, что Песня 
Марфы предтечей имеет сцены Наташи 
из оперы «Русалка» А. С. Даргомыжского. 
Например, напоминание Марфы «незабудь, как 
божился» наследует Наташиному «а небось им 
вольно плакать и божиться нам в любви!» и др. 
Параллель точна не только в отдельных сценах, 
но в строении образа с финальным намерением 
отомстить обидчику, что и происходит в обеих 
операх [17]. Превратившаяся в Русалку Наташа 
обманом завлекает виновника своих бед в реку. 
«Обманутая страстью» Марфа, как говорил о свой 
героине М. П. Мусоргский, сжигает князя Андрея 
в молельном доме. В отличие от однозначности 
Наташи, которая любит, и Русалки, которая 
ненавидит, Марфа (как и другие персонажи М. 
П. Мусоргского) страшна уверенностью в любви 
к ближнему, против которого она враждует. 

Пятый куплет «Разлюбил ты младёшеньку, / 
загубил ты на волюшке, / так почуешь в неволе 
злой / опостылую, злую раскольницу» гусли 
поддержали гимническим бряцаньем, голос 
исполнительницы звучал величественно. Но 
«не о славе удалой бряцали струны золотые», 
как у М. И. Глинки и А. С. Пушкина в «Руслане 
и Людмиле», а о губительной силе уверенной 
в своей правоте Марфы. Почему она — «злая» 
объясняется в Шестом куплете «6. Словно свечи 
Божие, / мы с тобою затеплимся. / Окрест братья 
во пламени, / и в дыму, и в огне / души носятся». 
Этот финальный куплет принято исполнять 
очень светло, даже благоговейно, как некое 
откровение. Удивительно, как можно перепутать 
выходящие за пределы разума и смертельно 
опасные для ближнего мечтания Марфы с её 
якобы пророческим даром! 

Последний, наполненный «свечными» 
галлюцинациями куплет ,  граничит  с 
одержимостью, несмотря на слова: «Божие… 
затеплимся… братья… души…». Его исполнение 
на концерте-открытии не состоялось, было 
отложено на то время, когда страшный образ 
героини, который требуется создать в этом 
куплете, не будет опасен юной исполнительнице 
партии, «проживавшей» каждое состояние. 
Обладательница удивительного голоса Арина 
Дьянова в Песне Марфы представила слушателю 
«человека и человечество» во всей «правде, как 
бы ни была солона», смело открыв бездуховность, 
от которой необходимо искать спасения. 

Становление на спасительный христианский 
путь было показано в двух следующих номерах 
оперной заставки — в Плаче народа «На кого 
ты нас покидаешь, отец наш!» из Пролога оперы 
«Борис Годунов» и в Молитве стрельцов «Господи, 
не дай в обиду» из Третьего действия оперы 
Хованщина».

«Ризкой одетое…»

В оперной драматургии М. П. Мусоргского 
кульминационной можно назвать необходимость 
молиться, перед которой поставлен композитором 
каждый персонаж, независимо от положения в 
обществе, количества музыкального времени, 
которое занимает его партия и др. Подводящим 
к молитве показана, в свою очередь, первая 
ступень духовной жизни — смирение [5, 15]. 
Молитва — это обращение к Богу, восстановление 
духовного общения, для которого человек и был 
создан. Смирение — видение своего плачевного 
состояния, которое побуждает человека 
обратиться за помощью к Спасителю. Рука об 
руку смирение и молитва готовы пройти сквозь 
партии всех героев. Но не всеми они оказываются 
узнаны, не все герои на них откликаются. В 
заставке концерта мы остановились на образах 
горожан москвичей из оперы «Борис Годунов» 
и воинов стрельцов из «Хованщины». 

Молитву стрельцов можно было показать в 
контексте, в котором она дана композитором 
— в Третьем действии оперы, где емко и ярко 
обозначены два искомых состояния. Молитвой 
заканчивается Третье действие. Она звучит 
после обращения к стрельцам князя Хованского, 
отказывающегося «вести» своих подчиненных 
«в бой» и отсылающего их «в домы» ждать 
«судьбы решенье». Хованский для стрельцов 
— бог, который своим мнимым величием 
застилает Бога Истинного. Только оставленные 
своим земным «батей» стрельцы оказываются 
способны обратиться к Отцу Небесному. Так 
М. П. Мусоргский показывает одухотворение 
стрельцов в Молитве. Здесь же в финале Третьего 
действия показано и предшествующее состояние 
— смирение. Оно обозначено в «Песне стрельцов 
о сплетне» [20].  

Баба-сплетня, как уже было замечено, это по-
народному меткий образ общечеловеческого 

обмана: «Бойтесь, бойтесь, молодцы, сплетни 
бабы злой-презлой, что грозит то лих бедой, что 
казнит весь род людской». Стрельцы называют 
сплетниками поочередно всех участников 
действия, а перед тем обличены сами — 
собственными женами. В целом показанное 
М. П. Мусоргским видение греха («сплетни») и 
решимость бороться: «сплетниц, сплетников — 
на суд!» суть признаки смирения. Правда, как это 
бывает и в жизни, решимость приводит сначала 
к ошибочному обращению «Батя, батя, выйди 
к нам… веди нас в бой». Но когда Хованский 
отказывается помогать, происходит естественное 
перенаправление: «Господи, не дай врагам в 
обиду и сохрани нас и домы наши милосердием 
Твоим».  

Таким образом в финале Третьего действия 
«Хованщины» в партии стрельцов показаны обе 
начальные ступени духовной жизни — смирение 
и молитва. Из них в оперной заставке концерта-
открытия Фестиваля прозвучала только Молитва. 
О смирении свидетельствовала другая музыка, а 
именно Плач народа «На кого ты нас покидаешь, 
отец наш!» из Пролога оперы «Борис Годунов». 
Такое замещение номеров удивительно возможно 
благодаря единой христоцентричной концепции 
обеих опер. Правда, стенающий народ в «Борисе» 
не поднимается до молитвы. Вспомним, что на 
обращение Щелкалова «ко Господу сил припадем, 
православные!» все ошарашенно молчат, не 
понимая, чего хочет от них Думный дьяк. А хочет 
он молитвы, от которой народ отошел настолько, 
что не понимает просьбы; всё на что собравшиеся 
способны это плач [15]. 

В исполнении хора «На кого ты нас покидаешь, 
отец наш!» главное для нас заключалось в том, 
чтобы открыть жанровую основу — плач, потому 
что именно это свидетельствует о смиренном 
состоянии души. Согласно источниковедческим 

«Кто в шёпоте робком природы иль в грозном её 
ополченьи человека чует; Кто в тёплом закате, 
сквозь дымку туманную, в строптивой побежке 

последнее облачко розовой ризкой одетое зрит и 
мерещится: то юность летучая, миг счстья 

пролётного, а там бесшабашная ночь 
непроглядная, и скорбь, и смятение...».

М. П. Мусоргский  1 
1.	 Из письма А. А. Голенищеву-Кутузову (122). Петербург, ночь с 28 на 29 июня 1873 [11]
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разысканиям исследователей хор написан по 
подобию покаянного духовного стиха [9], то 
есть это действительно плач о своих грехах 
пред идущим на страдания Спасителем. «При 
страшной скудости нашего времени в наставниках 
истинной молитвы, — писал святитель Игнатий 
Брянчанинов, — изберем себе в наставники и 
руководители плач. Он научит молитве и сохранит 
от самообольщения» [4]. Плач искренний — 
таким мы хотели показать хор «На кого ты нас 
покидаешь, отец наш!». В этом самым сложным 
для исполнителей было отрешиться от запавшего 
в память общепринятого звучания. 

Как известно, народ, то есть московские 
горожане в Прологе поют «из-под палки» 
Пристава. Они подчеркнуто безразлично 
произносят текст, даже не пытаясь сложить 
слоги в слова, а слова — в обдуманные 
предложения. Более того, сквозная слоговая 
раздробленность текста («на ко-го ты нас по-
ки-дае-ешь, о-тец наш!») отсылает не только к 
безрассудству поющих — они забыли о духовном 
происхождении исполняемого, но и создает 
комический аффект, в истории оперного жанра 
неспособность целостно формулировать мысли 
свойственна именно комическим персонажам. На 
концерте мы отказались от такого «заниженного» 
звучания и принудительного стояния на коленях. 
Наши ребята пели стоя, Светлана Юрьевна Белова 
выстроила исполнителей — участников ансамбля 
«Светоч» в несколько линий 6. Хористы вышли на 
сцену как на битву… 

Для «расчистки» жанра мы обратили внимание 
на волнообразное строение мелодических фраз, 
характерных именно для плача: взлетающее 
и задерживающееся на вершине и далее 
свободно спадающее движение. Для большей 
убедительности, соотнесли авторский текст с 
аутентичным плачем, ориентируясь на «Сказку с 
причитаниями «Дед и лиса», записанную в близкой 
родным местам М. П. Мусоргского деревне (дер. 
Луговино, Усвятский район, Псковская область). 
Со Сказкой познакомила меня при подготовке 
Гнесинского фестиваля М. М. Амирханян — 
руководитель Фольклорного ансамбля «Заряница» 
ДМШ им. М. П. Мусоргского из города Великие 

6.	 C. Ю. Белова посвятила опыту участия в проекте «Гнесин-
ского фестиваля “Диалог на родине композитора” Модест 
Мусоргский 2025» научную статью «Отражение авторской 
музыки в исполнительской практике народно-певческо-
го коллектива: на примере фрагментов оперы М. П. Му-
соргского», рукопись 2025.

Луки. На московском концерте Фестиваля 15 
марта в Музыкальной гостиной дома Шуваловой 
РАМ имени Гнесиных «Сказку с причитаниями» 
исполнила солистка этого ансамбля, как и ещё 
одно специально подготовленное псковскими 
песенницами «Голошение на кукушку». Плачевый 
акцент московского выступления создал 
жанровую базу нашим поискам в хоре «На кого 
ты нас покидаешь, отец наш!». 

Кратко обозначим, как решалась поставленная 
задача. В хоре мы выделили шесть плачевых 
волн 7. По отношению друг к другу они 
представляют варианты. Некоторые из них 
связаны с «захватом» 8 новой вершины, имеющей 
функцию кульминации, особого смыслового 
акцента. В первой строке хора — из звучащих на 
вершине слов было акцентировано местоимение 
«нас»: «1. На кого ты НАС покидаешь, отец 
наш!». В общепринятом исполнении, напомним, 
выделялось вопросительное словосочетание 
«на кого». Внимание поющих к себе — «нас» 
— характерно для покаяния, в этот состоянии 
человек смотрит глубоко в себя, замирая от 
увиденного… «Нас» мы акцентировали ферматой, 
к которой подошли без принятых на каждом 
слоге акцентов, о которых уже шла речь. Так 
«собрали» мелодико-текстовую строку в волну 
плача. Прозвучало выразительно и понятно. 

При вариантном повторе мелодии во 
второй строке «2. Ах, на кого-да ТЫ оставляешь, 
РОдимый!» захватывается новая в сравнении с 
первой строкой вершина. Мы обратили на это 
особенное внимание, чтобы и слушатель осознал 
обращение — «ты», как более высокий смысловой 
уровень. Вслед за композитором выделили 
замедлением и новую вершину «ты» и ту, что 
уже была, — здесь она пришлась на начало слова 
«ро-димый». Вариантное пропевание выразилось 
еще и в том, что обе вершины отмечены 
интонационными «всхлипами» (нисходящая 
секунда). В слове «ро-димый» из-за этого 
неожиданно нарушилось литературное ударение, 
да и музыкальное тактовое — перенослось 
на слабую долю. Это придало исполнению 
правдивость: откуда известно, на каком слоге или 
доле такта «разберёт» слёзное всхлипывание? 

7.	 Для народного состава была переложена только часть 
хора, а именно, реприза.

8.	 В традиционной невменной записи русского церковного 
многоголосия вершину распева принято обозначать «за-
хват». 

В третьей строке «3. Мы тебя СИроты 
просим, молим, со слезами, со го-рю-чи-ми» 
выделили начало слова «си-роты», а далее 
усилили слоговыми акцентами прилагательное 
«со го-рю-чи-ми». Так же в четвертой строке 
«4. Смилуйся, смилуйся, БО-я-рин ба-тюш-ка» 
выделили слово «бо-ярин» и с расстановкой 
пропели «ба-тюш-ка». Здесь же начинаются 
повторы слов, дробящие волну плача. Они 
напоминают эхо — далеко летящий возглас и 
его отражение: «Смилуйся, смилуйся». В пятой 
строке дробление продолжается: «5. Отец наш, 
отец наш. Кормилец, кормилец». Первое слово 
в паре ребята исполняли ярко, при переложении 
для народного ансамбля Светлана Юрьевна 
предложила отдать начальные слова женским 
голосам, а повторяющееся слово подхватывали 
тише в нижнем регистре мужские голоса. В целом 
получилось три дробные волны — «Смилуйся…», 
«Отец наш…», «Кормилец…».

Наконец, в шестой строке М. П. Мусоргский 
еще более измельчает волны плача и исключает 
слова, оставляя вопль на звуке «а».  Мы 
объединили маркированные звуки в две волны, по 
три квартоли в каждой и закончили собиранием 
голосов в точке, которую по отношению ко всем 
остальным вершинам мелодических строк, можно 
обозначить кульминационной: «6. А-а-а-а / а-а-
а-а / а-а-а-а // А-а-а-а / а-а-а-а / а-а-а-а // А».  На 
этой вершине в звучании напряжённой минорной 
гармонии остановилось цитирование хора 
«На кого ты нас покидаешь, отец наш!». Страх 
богооставленности («покидаешь») спасительно 
сменился Молитвой «Господи, не дай врагам в 
обиду и защити нас и домы наши милосердием 
Твоим». С Молитвой без промедлений — at-
tacca subito — вступил Камерный хор «Кант», 
который находился на сцене во время исполнения 
предыдущих двух номеров.  

Для «Канта» исполнение Молитвы стрельцов 
— событие особенное. Для программы 

Гнесинского фестиваля музыканты восстановили 
фрагмент народной драмы М. П. Мусоргского, 
который несколько десятилетий назад был 
символом духовной направленности творчества 
коллектива, в то время хором руководила его 
основатель и дирижер Т. М. Дудко. Молитва 
в программе выступлений «Канта» во все 
времена свидетельствовала о  понимании его 
участниками христоцентричности творчества 
М. П. Мусоргского, о которой на родине 
композитора в Великих Луках свидетельствовал 
писатель, член союза писателей СССР, участник 
первого хорового состава «Канта» Н. С. Новиков. 
В нынешнем концерте Молитва исполнялась «по 
руке» Ю. С. Штонды.

В книге «Молитва Мусоргского» Николай 
Степанович приводит удивительный факт, 
который сообщил ему незабвенный исполнитель 
партии Бориса, солист Большого театра, Народный 
артист СССР Е. Е. Нестеренко. Речь идет о традиции 
бисировать Молитву из Третьего действия 
«Хованщины», сложившейся у зарубежной 
публики оперных театров. Казалось бы, что за 
«хор», объемом своим соответствующий задачке 
по гармонии? Но каково его спасительное 
содержание, если остановиться в приобщении 
к Молитве не могут слушатели разных стран и 
поколений: «Господи, не дай врагам в обиду и 
защити нас и домы наши милосердием Твоим»! 
В сравнение с этой Молитвой не идет ни одна 
другая, кроме обращения к Богу Бориса Годунова 
из первой оперной трагедии композитора [18].

Спасительной Молитвой завершилась заставка 
концерта-открытия Фестиваля, и далее каждый из 
участников оперного эксперимента представил 
свою небольшую программу в диалоге с 
творчеством М. П. Мусоргского и друг с другом, 
логично подведя к выступлению Гнесинского 
ансамбля современной хоровой музыки «Altro 
coro», о котором шла речь в начале статьи.
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«Делаемое мною понято»

В выступлении хора «Кант» особенное 
внимание было уделено творчеству Г. В. 
Свиридова. Исполнение сочинений Георгия 
Васильевича рядом с музыкой М. П. Мусоргского 
произвело на меня впечатление еще при первом 
знакомстве с «Кантом» — на музыкальном 
празднике Международной конференции 
к 185-летию М. П. Мусоргского (Великие 
Луки, 2024). На нашем концерте программа 
«Канта» предстала в сокращенном варианте 
и была поддержана цитатами из писем М. П. 
Мусоргского и дневников Г. В. Свиридова, 
которые на расстоянии столетия обнаруживают 
«единство, т. е. общность жизненных интересов, 
восторгов, страданий и проклятий исконному злу» 
[11].  Взгляд композиторов на предназначение 
искусства также совпадает: «Русская душа, — 
писал Г. В. Свиридов в XX веке, — она не знает 
куда идти. Искусство может указывать пути!».  

Молитва из народной драмы М. П. Мусоргского 
«Хованщина» была «продолжена» в музыке Г. В. 
Свиридова на текст кондака «Странное Рождество 
видевше» из Акафиста Пресвятой Богородицы. 
Перелистывая страницы свиридовского 
репертуара, Камерны хор «Кант» исполнил 
«Три стихотворения А. С. Пушкина»: «Где 
наша роза, друзья мои?», «Есть в России город 
Луга», «Если жизнь тебя обманет». Последнее 
стихотворение невозможно не услышать в 
соотнесении с событиями последних лет жизни М. 
П. Мусоргского.  Когда современники и коллеги по 
композиторскому цеху, прежде одаривавшие его 
определением «гениальный» (отчего Мусоргского, 
по его собственному признанию, бросало то в 
жар, то в холод), подвергли композитора таким 
суровым обсуждениям, которые заставили его 
«до кровавого пота» проверять свои творческие 
открытия — «не может быть, чтобы я был во всем 
не прав, не может быть» [11]. 

Творцу, для которого «искусство —  не цель, 
а средство общения» [11], трудно было лишиться 

понимания тех, кого он считал ближними. Г. В. 
Свиридов музыкой на слова А. С. Пушкина словно 
утешает Модеста Петровича: «Если жизнь тебя 
обманет, / не печалься, не сердись! / В день 
уныния смирись: / День веселья, верь, настанет. 
/ Сердце в будущем живет…».  В предисловии 
к выпуску Полного академического собрания 
сочинений М. П. Мусоргского Г. В. Свиридов 
писал, свидетельствуя о понимании будущими 
поколениями «жизненного предназначения» 
композитора: «Мусоргский был в полном 
смысле слова певцом России. Её судьбами, её 
болью и радостями наполнены творчество, вся 
жизнь, и всё его художественное воображение… 
Посредством музыки он поведал нам свой взгляд 
на судьбу народа нашего, свой взгляд на природу 
человека и смысл его жизни…» [22].

Закончил «Кант» выступление переложением 
для хора и фортепиано пьесы «Старый 
замок» из цикла «Картинки с выставки» М. 
П. Мусоргского. Идею «Старого замка» как 
динамически повторяющегося и тем самым 
ближе и ближе «подходящего» к слушателю 
звучания тиражировал в своем творчестве автор 
оркестрового варианта «Картинок с выставки» 
Морис Равель. О гипнотическом разрастании 
«Болеро» он говорил как о «сумасшествии»: 
«Будьте осторожны, вы кончите тем, что напишете 
Болеро!». М. П. Мусоргский относился к своей 
музыке иначе. Его «Старый замок» — символ 
бесконечного (бессмертного) пути. Он может 
показаться странным только тем, кому странным 
кажется путь Христа, за Которым следовал в жизни 
и творчестве М. П. Мусоргский: «Крест на себя 
наложил я — пишет М. П. Мусоргский, — и с 
поднятой головой пойду… к светлой, праведной 
цели, к настоящему искусству, любящему 
человека, живущему его отрадой, его горем и 
страдой».

«Отрада, горе и страда» в звучании народных 
голосов ансамбля «Светоч» было инициировано 

«…дальше, еще дальше в путь добрый; делаемое 
мною понято; с большим рвением к новым берегам 
пока безбрежного искусства! Искать этих берегов, 

искать без устали, без страха и смущения и 
твердою ногою стать на земле обетованной – 

вот великая увлекательная задача!»
М. П. Мусоргский 1 

1.	 Из письма Л.И. Шестаковой (251). Ялта, 9 сентября 1879 г. [11]

нами в программе концерта сознательно. В 
своих партитурах Модест Петрович не отмечал 
аутентичную манеру пения, в его время она 
не была распространена в профессиональной 
музыке. Традиция же безусловно имелась ввиду 
в хоровых и сольных партиях персонажей. 
Участие народного коллектива в исполнении 
фрагментов опер, на наш взгляд, позволило 
плодотворно всколыхнуть исполнительскую 
традицию, закрепившуюся на академической 
сцене. Представляется, что за подобными 
творческими экспериментами — будущее русской 
оперы. В целом же народное пение придало 
посвящённой М. П. Мусоргскому концертной 
программе органичности. 

Ансамбль «Светоч» под управлением и с 
участием С. Ю. Беловой исполнил духовный стих 
«Пастырь добрый ищет бедную овцу: без Него 
погибнет, жаль ее Ему», протяжную песня «На 
проходе наша младость, наставала наша старость, 
как холодная зима», плясовую «Я веселый взор 
заметил, точно заприметил». Аккомпанируя 
себе на гуслях, выступил солист ансамбля Роман 
Аржаев. Он исполнил сочинение современного 
народного композитора С. Н. Старостина, которое 

назовем «духовной былью». С творчеством М. П. 
Мусоргского это сочинение, как и всю программу 
концерта, роднит духовное содержание — 
устремленность к Спасению: «Глубока, глубока 
в колодези вода. / Глубже того — моя тоска… 
Высоко за облака улетел сокол. Выше того моя 
радость. Выше того моя любовь».

Концерт-открытие Гнесинского фестиваля 
состоялся в диалоге участников и слушателей 
с композитором через его музыку, письма, 
сочинения единомышленников прошлого 
и будущего поколений. Вслед за Модестом 
Петровичем бросив вызов «сплетне» наши 
музыканты  приблизились ктворческому подвигу 
— вдохновляли искусством, «указывали пути». 
О том, насколько это было точно пишет солист 
фольклорного ансамбля «Светоч» Роман 
Аржаев: «Концерт был как вызов. Мы ловили 
ускользающую нить между прошлым и нынешним. 
Мусоргский — он ведь не просто композитор, он 
— эхо, гулкое эхо русской души <…> Поездка, 
да… Скорее паломничество. К истокам, к себе, к 
русской идее, которая никак не хочет умирать. 
И слава Богу»

ПРИЛОЖЕНИЕ

Открытое письмо-отзыв о просветительском 
молодёжном проекте «Гнесинский фестиваль 
“Диалог на родине композитора” Модест Му-
соргский» Великие Луки — Москва 2025

Уважаемый Александр Сергеевич, дорогие 
Гнесинцы!

Огромное спасибо за проект Гнесинский фе-
стиваль «Диалог на родине композитора», ко-
торый не случайно начался на великолукской 
земле — родине Модеста Петровича Мусоргского.

Коллектив нашего учреждения чаял появле-
ния подобного проекта долгие годы. Начиная с 
организации Камерного хора «Кант» из любите-
лей музыки на фундаменте Центра эстетического 
воспитания, ныне МБУ ДО Детская школа искусств 
«Центр». Через конкурсы юных художников «Кар-
тинки с выставки», и как продолжение пленэры 
«Творческие дачи» на родине Мусоргского, ко-
торые мы проводим. Заканчивая международной 
конференцией к юбилею М. П. Мусоргского, впер-
вые организованной в Великих Луках к 175-ле-

тию композитора и вдохновлённой архивными 
разысканиями Н. С. Новикова, открытием Ме-
мориального Музея-усадьбы М. П. Мусоргского 
в д. Наумово, принадлежавшей в то время Ве-
ликолукской области (ныне Куньинский район 
Псковской области).

В 2024 году на юбилейной конференции к 
185-летию М. П. Мусоргского в нашем городе 
побывала современный исследователь творче-
ства композитора, кандидат искусствоведения, 
доцент кафедры истории музыки РАМ имени Гне-
синых Светлана Анатольевна Павлова. По сло-
вам Светланы Анатольевны, её взволновало то, 
что она увидела, услышала на родине Мусоргско-
го: в глубинном городе — глубинное служение 
музыке. У музыковеда родилась идея творческо-
го диалога гнесинцев с великолукскими коллек-
тивами, педагогами и учащимися музыкальных 
учреждений, выросшая в просветительский мо-
лодёжный проект «Гнесинский фестиваль “Диа-
лог на родине композитора” Модест Мусоргский 
2025». На вопрос о том, как удалось реализовать 
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это профессионально-общественное Событие, ав-
тор проекта неизменно отвечает: «только вместе». 

Просветительский молодёжный проект «Гне-
синский фестиваль “Диалог на родине компози-
тора” Модест Мусорсгкий 2025» был поддержан 
ректором Российской академии музыки имени 
Гнесиных, доктором искусствоведения, профес-
сором, лауреатом Премии Правительства Рос-
сийской Федерации Александром Сергеевичем 
Рыжинским. Благодарим Вас, уважаемый Алек-
сандр Сергеевич, за действенную поддержку ав-
торской инициативы и за творческое участие в 
проекте, который направлен на объединение, 
наших совместных усилий сохранять и развивать 
отечественную музыкальную культуру!

В проекте восхищает масштаб задуманного 
— не только концерты москвичей, но и ответ-
ный визит в Москву солистов и коллективов с 
родины Мусоргского. Не только концерты, но 
и мастер-классы замечательных преподавате-
лей — историков, пианистов, теоретиков. Также 
экскурсии в музеях: усадьбе М. П. Мусоргского 
и квартире Е. Ф. Гнесиной. Мероприятия фести-
валя охватили четыре мартовских дня в пред-
дверии дня рождения композитора и прошли 
на высочайшем профессиональном уровне, что 
для нас очень важно. Именно отношение к сво-
ей специальности, отдача, с которой работали 
преподаватели и студенты. Гнесинцы показали 
пример служения своему делу, музыке и искус-
ству. Браво!!! 

На базе нашей Детской школы искусств 
«Центр» в г. Великие Луки состоялся концерт-от-
крытие Фестиваля и мастер-класс «Мусоргский 
— музыкальный художник» по специальности 
«музыкальная литература» доцента кафедры исто-
рии музыки РАМ имени Гнесиных, кандидата ис-
кусствоведения Юрия Вячеславовича Васильева. 
Другие мастер-классы проходили на базе ДМШ 
им. М. П. Мусоргского г. Великие Луки, их провели 
доцент кафедры камерного ансамбля и квартета 
РАМ имени Гнесиных, лауреат международных 
конкурсов Ирина Витальевна Силиванова («фор-
тепиано» и «фортепианный ансамбль») и доцент 
кафедры аналитического музыкознания, канди-
дат искусствоведения, композитор Анна Викто-
ровна Клепова («сольфеджио» и «композиция»). 

Встреча с Юрием Вячеславовичем состоялась 
12 марта, трансляция в Концертный зал ДШИ 
«Центр» велась из самого сердца РАМ имени 
Гнесиных — Мемориального музея-квартиры 

основательницы музыкального комбината Еле-
ны Фабиановны Гнесиной, где мы — участники 
и почётные гости фестиваля — побывали с экс-
курсией позже — в день ответного московско-
го концерта. Благодарим Юрия Вячеславовича 
за увлекательное онлайн-занятие, которое объ-
единило учащихся и педагогов двух отделений 
великолукских Детских школ искусств — музы-
кального и художественного. Для всех участников 
и слушателей мастер-класса автором Фестиваля 
были приготовлены Сертификаты за подписью 
ректора РАМ имени Гнесиных Александра Сер-
геевича Рыжинского. 

Хочу остановиться на концерте, который со-
стоялся в Великих Луках 13 марта. Прежде всего 
— сказать о Гнесинском ансамбле современной 
хоровой музыки «Altro coro», выступившем на ве-
ликолукской земле с программой «Шедевры рус-
ской духовной музыки XIX–XX веков». Публика 
выходила из зала в слезах, не только потому, что 
к нам мало приезжает академических коллекти-
вов, а потому, что душу затронули своим пением, 
открыли такие глубины в духовной музыке, пели 
так молитвенно, благоговейно, таким неземным 
звуком, настолько проникновенно... Слушатели 
бесконечно благодарили: «Сколько эмоций по-
ложительных! Музыка — Богом данная, для уте-
шения человеческой души». Это слова учителя 
начальных классов Татьяны Михайловны Зале-
совой. Ни один человек не остался равнодуш-
ным. Это был концерт — утешение человеческой 
Души. Спасибо громадное создателю, художе-
ственному руководителю и дирижёру «Altro coro», 
ректору РАМ имени Гнесиных Александру Сер-
геевичу Рыжинскому! Спасибо его помощникам 
— Денису Игоревичу Морозову и Максимилиа-
ну Станиславовичу Чихачеву, спасибо его сорат-
никам, его соделателям. Этот концерт останется 
в памяти великолучан надолго и будет помогать 
жить дальше.

Ни одного равнодушного певца не было, а 
ведь это ребята, которые постигают тайну хо-
ровой музыки. Как бы хотелось представить, что 
эти прекрасные молодые дирижёры «пойдут» по 
всей Руси-матушке, создавая свои хоровые кол-
лективы, и запоёт наша Родина, как было когда-то. 
Помоги, Господи, вразумить, что они нужны не 
только в столицах, но и в Провинции, которой 
всегда была сильна Россия. 

Ещё одно потрясение великолукского кон-
церта — Фольклорный ансамбль «Светоч» сту-

дентов 3 курса кафедры хорового и сольного 
народного пения РАМ имени Гнесиных под ру-
ководством старшего преподавателя, лауреата 
международных конкурсов Светланы Юрьевны 
Беловой. Это звучание нашей русской народной, 
подлинной, истинной, глубокой сущности, кото-
рая живёт в каждом русском человеке. В недрах 
веков созревали напевы, слова, созвучия... Вот 
они перед нами — как когда-то звучали в де-
ревнях, на гуляньях, на посиделках... Мы теперь 
можем прикоснуться к этой русской музыкаль-
ной, вековой истории только на сцене. В жизни 
это исчезло, как исчез град Китеж. Хранителями 
древней русской культуры являются профессио-
нальные музыканты — преподаватели и студен-
ты, а также любительские коллективы, как наш 
фольклорный ансамбль «Заряница» (который 
участвовал в московском концерте фестиваля). 
Понравился необыкновенный лёгкий, летящий 
звук, тонкая нюансировка «Светоча». Духовный 
стих, Протяжная песня… Другая сторона — Пля-
совая, но опять никакого форсирования звука… 

А хоры и песни из опер Мусоргского?
Исполнение народным составом «Светоча» 

фрагментов народных драм «Борис Годунов» и 
«Хованщина», написанных, как известно, для ака-
демического пения, — плод творческого сотруд-
ничества ансамбля с автором проекта фестиваля 
— Светланой Анатольевной Павловой, предло-
жившей по-новому прочитать музыку компо-
зитора. Мы питаем особую любовь к оперной 
традиции исполнения М. П. Мусоргского, потому 
что в прошлом столетии ведущие солисты Боль-
шого театра — почитатели творчества компози-
тора были частыми гостями его Музея и нашими 
гостями. Исполнение «Светочем» оперных фраг-
ментов удивило органичностью звучания. Пели 
как-то особенно сочно, объёмно и, вместе с тем, 
как мысли вслух. Интонации плача из Проло-
га «Бориса Годунова» проявили себя по-народ-
ному, с причетом, со слезами. Песня Марфы из 
оперы «Хованщина» в исполнении солистки ан-
самбля Арины Дьяновой звучала как подлинно 
народная песня, очень свежо, не большим го-
лосом, проникновенно. 

Сердечно благодарим Светлану Анатольевну 
Павлову — автора и организатора «Гнесинско-
го фестиваля ДИАЛОГ на родине композитора»! 
Благодарим всех Гнесинцев, откликнувшихся на 
этот молодёжный просветительский проект! Мы 
услышали не только новые для нас великолеп-

ные музыкальные коллективы, но услышали но-
вого Мусоргского! В том числе — в аннотациях 
автора проекта, которая выступила ведущей кон-
цертов Фестиваля — и в Великих Луках, и в Мо-
скве. Аннотирование произвело потрясающее 
впечатление. С одной стороны, очень деликат-
ное, не выставляющее себя напоказ, а с другой 
— глубокое, наполненное мыслями Мусоргско-
го, его речью, его неповторимыми интонациями. 
Ни одной пустой фразы, ни одной непродуман-
ной цитаты... «Восторг и присно восторг». 

По дороге в Москву 14 марта все участни-
ки фестиваля — и великолучане, и гнесинцы — 
имели возможность поклониться памяти Модеста 
Петровича Мусоргского в его родных местах! В 
селе Карево нам пришлось буквально проры-
ваться сквозь дождь с ветром к памятнику ком-
позитора, вздымающемуся на высоком холме 
над озером Жижца. Но наши счастливые лица 
на фотографии (из которых, по меткому замеча-
нию Александра Сергеевича Рыжинского, наи-
более узнаваемым в настоящих условиях будет 
Модест Петрович) навсегда запечатлели момент 
радостного сражения со стихией. Победителя-
ми из него вышли более ста человек фестиваль-
ного десанта, дальнейшей точкой приземления 
которого стала усадьба Чириковых (родителей 
матери композитора) в деревне Наумово, где 
расположен Мемориальный музей-усадьбы М. 
П. Мусоргского. 

Необыкновенно удачно был запланирован и 
состоялся музейный диалог в усадьбе М. П. Му-
соргского. Так, подробную экскурсию «Жизнь и 
личность М. П. Мусоргского» провела директор 
музея-усадьбы Лидия Николаевна Дмитриева, а 
сотрудники усадьбы представили игровую про-
грамму «Быт крестьян Псковской губернии». С 
лекцией «Елена Фабиановна Гнесина и её музы-
кальное окружение» в Белом зале усадьбы вы-
ступил директор музея-квартиры Ел. Ф. Гнесиной, 
старший преподаватель кафедры истории музы-
ки РАМ имени Гнесиных, лауреат международ-
ных конкурсов Андрей Александрович Гапонов. 
Интересный рассказчик — эрудит, великолеп-
но владеющий инструментом Андрей Алексан-
дрович обаял аудиторию и позже встречал нас 
с Москве в музее Елены Фабиановны.

Ответный концерт в столице состоялся 15 мар-
та в Музыкальной гостиной Дома Шуваловой. Как 
принимала нас московская публика! Какое твор-
ческое общение состоялось с музыкантами Гне-
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синки! Вплоть до обмена переложениями музыки 
Рахманинова, заинтересовавших столичных ис-
полнителей (переложения, кстати, делал для на-
ших музыкантов выпускник Гнесинки)! Солисты 
и коллективы из Великих Лук — артисты Филар-
монии ДШИ «Центр», Заслуженный коллектив 
народного творчества Камерный хор «Кант» (ху-
дожественный руководитель и дирижёр — Юлия 
Штонда), Народный коллектив фольклорный ан-
самбль «Заряница» ДМШ им. М. П. Мусоргского 
(художественный руководитель — заслуженный 
работник культуры Псковской области, облада-
тель почётного звания «Душа земли Псковской» 
Маргарита Амирханян) — достойно прозвучали 
на Гнесинской сцене. Для нас это огромное вдох-
новение и радость движения «Вперёд! К Новым 
берегам искусства!»

На московском концерте с приветственным 
словом к участникам фестиваля обратилась за-
ведующая кафедрой истории музыки, доктор ис-
кусствоведения, доктор психологических наук, 
профессор, известный общественный деятель 
Дина Константиновна Кирнарская. Вместе с ав-
тором проекта — Светланой Анатольевной Пав-
ловой она вручила нам Благодарности от ректора 
Российской академии музыки имени Гнесиных 
Александра Сергеевича Рыжинского. Особенно 
приятно, что благодарность лектору-искусствове-
ду Ольге Николаевне Новиковой, которая явля-
ется редактором уникального архивоведческого 
труда великолучанина, члена Союза писателей 
России Н. С. Новикова «Молитва Мусоргского», 
прозвучала в диалоге с благодарностью писа-
телю, кандидату филологических наук, доценту 
Литературного института им. А. М. Горького, авто-
ру   монографии «Мусоргский» из серии «Жизнь 
замечательных людей» издательства «Молодая 
гвардия», члену Союза писателей России Сергею 
Романовичу Федякину. Оба они были представ-
лены Почётными гостями Гнесинского фестиваля.

Снова и снова благодарим дорогих Гнесин-
цев за праздник музыки, творческого общения! 
Специально хочется сказать о подготовленной 

автором проекта Гнесинского фестиваля печат-
ной продукции! Это запоминающиеся «летящим» 
логотипом афиши и благодарности участникам 
фестиваля, программки с выписанными текста-
ми каждого исполненного в концерте произве-
дения, наконец, это Буклет (только с большой 
буквы), который не хочется выпускать из рук, но 
разглядывать, читать, удивляться фотографиям, 
текстам, поражаться, что и мы сюда попали и вы-
глядим очень достойно рядом с такими Масте-
рами... Буклет, как и Проект продуман детально, 
в нём нет мелочей, всё прописано либо «мас-
лом», либо «акварелью», в зависимости от задач. 

«Наш фестиваль направлен на сплочение Боль-
ших и Малых берегов Родины — России...» — пи-
шет во вступительной части Буклета автор. Как 
это необходимо нам в наших малых городах, что-
бы почувствовать дыхание современной жиз-
ни музыкального искусства, а Гнесинцам, чтобы 
услышать наше сердцебиение и понять, что мы 
живы и ждём таких проектов, чтобы вновь по-
чувствовать в себе силы продолжать бороться 
за подлинное искусство на нашей малой родине.

Как хорошо, что проект «многосерийный», 
так как гениальных, великих и просто отличных 
композиторов у нас много. Хочется пожелать 
Гнесинцам новых вдохновений, новых прочте-
ний, новых сочинений и, конечно, талантливой 
молодёжи. Светлане Анатольевне Павловой — 
мы Вас любим, желаем Вам могучего здоровья, 
хорошего отдыха летом и вдохновения на но-
вый Диалог».

17 марта 2025 года 
Основатель, первый художественный руко-

водитель и дирижёр Залуженного коллектива 
народного творчества Камерного хора «Кант», 
основатель Центра эстетического воспитания, 
ныне преподаватель МБУ ДО ДШИ «Центр»  
г. Великие Луки, Татьяна Михайловна Дудко.

Директор МБУ ДО «ДШИ “Центр”», солист-
ка Филармонии «Центр» Наталья Анатольевна 
Плеханова.
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